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Full HD 180° OuTDOOr Wi-Fi CAmErA
DCS-2670L

mOuNTiNG KiT

POWEr ADAPTEr

If any of these items are missing from your package, 
contact your reseller.

QuiCK iNSTAllATiON CArD

ETHErNET CABlE

WATErPrOOF CABlE CONNECTOr
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SYSTEm rEQuirEmENTS

• A broadband Internet connection 
• Existing 10/100 Ethernet-based network or 802.11 n/g/b router (a D-Link 
router is recommended)

• iPhone®, iPad®, iPod® touch or Android™ smartphone or tablet (please refer to 
the mobile app's store page to check whether your device is compatible)

• A mobile device with Bluetooth 4.0 is required for Bluetooth setup

Please follow the instructions below to set up your mydlink camera.

Congratulations, your DCS-2670L is now ready to use! Be sure to check the 
mydlink.com website periodically for the latest firmware updates to keep your 
product protected and up to date with the latest features. 

Note: If you experience issues registering this camera with your mydlink 
account, or if you purchased an open box or resold unit, perform a hard 
reset by pressing and holding the Reset button on the device for 10 
seconds while the device is powered on. If you are returning the device 
to the place of purchase, please perform the hard reset procedure to 
clear the device of any personal data.

Step 1: On your mobile device, download mydlink Lite by searching for 
mydlink Lite in the iTunes App Store or Google Play.

Step 2: Launch the mydlink Lite app and create a new account or sign in to 
your existing account.  

Step 3: The app will guide you through the rest of the setup process. When 
asked to scan the QR code, use the code on the provided Quick 
Install Card or on the device label.

PrODuCT SETuP
SettiNG uP YOur Camera WitH mYDliNK lite
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mOuNTiNG THE CAmErA

Please refer to the steps below to assist you with mounting the camera. It is 
recommended that you configure the camera before mounting.

Step 1:
Open a web browser and go to www.mydlink.com, 
then sign into mydlink.

Step 2:
Select your camera from the device list, and your 
camera’s Live View will appear.

After registering your DCS-2670L camera with a mydlink account in the 
mydlink Lite mobile app, you will be able to remotely access your camera from 
the mydlink website.

mydlink POrTAl

Step 1:
Place the baseplate where you want to position the 
camera and use a pencil to mark the holes. You can 
use the large holes for a removable installation, or 
the small holes for a fixed one. Make sure the lock 
arrow on the plate is pointing down.

Step 2:
Depending on the material of the wall or ceiling, use 
proper tools to drill holes 25 mm deep with a 6 mm 
drill bit where you marked. If the wall is made out of 
concrete, drill the holes first, then insert the plastic 
anchors to support the screws.
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Step 4:
Place the camera over the baseplate and align the 
nub with the hole on the camera. Attach the camera 
by sliding it in the direction of the arrow. Then screw 
the baseplate to the camera body.

mOuNTiNG THE CAmErA

Step 6:
Adjust the angles via the camera body and rotate the 
silver base until you achieve your desired viewing 
angle.

Step 5:
Once the camera is secured to the baseplate, use a 
screwdriver to fasten the screw next to the hole at the 
back of the camera body.

Step 3:
Place the baseplate over the holes that are in the 
wall. Make sure to align the baseplate holes with the 
holes in the wall. Use the supplied screws to attach 
the baseplate to the surface of the wall.
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After configuring your camera, follow the instructions below to prevent water 
from entering the camera's Ethernet and Power Cable connections.

Step 1:
Plug the power adapter into the dongle.

Step 2:
To waterproof the Ethernet socket, align the cap 
according to the thread and twist it clockwise to seal 
it.

WaterPrOOFiNG YOur CONNeCtOrS WHeN uSiNG Wi-Fi

WaterPrOOFiNG YOur etHerNet CONNeCtOr

If you are using an Ethernet connection, follow the instructions below to 
prevent water from entering the camera's Ethernet cable connector.

Step 1:
Connect the power and Ethernet cables.
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Caution: Due to its IP65 rating we recommend that you install your device 
under a roof or a shelter to protect the Power and Ethernet connections from 
water seepage. However, the cables and connections need to be located 
away from all potential water hazards.

Wind waterproof tape, such as butyl rubber or vinyl 
tape, around the individual cables and connectors 
in a half-overlapping manner then wrap all the 
connectors together. Be sure to cover all of the 
connectors and any unsheathed cables.

Note: Butyl rubber tape should be wrapped by 
stretching the tape to about twice its length, and 
wrapping it around the cable. Failure to stretch the 
tape sufficiently will result in insufficient waterproofing 
performance.

uSiNG WaterPrOOF taPe

WATErPrOOFiNG YOur CAmErA
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1.  WHY iS THE CAmErA ViEW HAZY Or BriGHT WHEN uSiNG NiGHT 
ViSiON mODE?

The IR night vision lights on the camera may be reflecting off of a nearby 
surface or window. Try repositioning your camera to avoid reflections or 
glare.

2. WHAT CAN i DO iF i FOrGET mY CAmErA PASSWOrD?

If you forget your camera password, you will need to perform a hard reset 
of your camera. This process will change all your settings back to the 
factory defaults.
To reset your camera, please use an unfolded paperclip to press and hold 
the RESET button for at least 10 seconds while your camera is plugged in.

3. WHAT CAN i DO iF mY DCS-2670l iS NOT WOrKiNG COrrECTlY?

Reset the camera (see next step) and run the setup steps on page 3 
again.
To make sure your hardware is installed correctly, make sure that:
- the power LED is green
- your Internet connection is working
- your router’s LAN & WAN connections are working
- your router supports UPnP®

- your camera is on the same network as your mobile device
- both your mobile device and camera have a working Internet connection
If your camera is still not working, check your router and make sure it has 
the latest firmware.

teCHNiCal SuPPOrt dlink.com/support
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Full HD 180° WlAN-AuSSENKAmErA
DCS-2670L

mONTAGESET

STrOmADAPTEr/NETZTEil

Wenn eines dieser Elemente in Ihrer Packung fehlt, 
wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler.

KurZiNSTAllATiONSKArTE

ETHErNET-KABEl

WASSErDiCHTEr KABElANSCHluSS
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SYSTEmVOrAuSSETZuNGEN

• Eine Breitbandinternetverbindung 
• Ein bestehendes 10/100 Ethernet-basiertes Netzwerk oder einen 802.11 n/g/b 
Router (ein D-Link-Router wird empfohlen)

• Ein iPhone®, iPad®, iPod® Touch oder Android™ Smartphone oder Tablet (Auf 
der Seite des mobilen App Store können Sie überprüfen, ob Ihr Gerät kompatibel 
ist.)

• Ein Mobilgerät mit Bluetooth 4.0 ist für die Bluetooth-Einrichtung erforderlich.

Führen Sie die folgenden Schritte zum Einrichten Ihrer mydlink-Kamera durch.

Ihre DCS-2670L kann nun verwendet werden. Suchen Sie in regelmäßigen 
Abständen auf der Website mydlink.com nach Firmware-Aktualisierungen, um 
anhand neuer Firmware Ihr Produkt geschützt und, was seine Funktionen betrifft, 
auf dem neuesten Stand zu halten. 

Hinweis: Wenn Sie Probleme bei der Registrierung dieser Kamera in Ihrem 
mydlink-Konto haben oder wenn Sie ein gebrauchtes Gerät gekauft haben oder 
das Gerät weiterverkaufen, sollten Sie einen Hard Reset durchführen, indem 
Sie die Reset-Taste am Gerät 10 Sekunden lang gedrückt halten, während 
das Gerät eingeschaltet ist. Wenn Sie das Gerät am Kaufort zurückgeben, 
führen Sie bitte den Hard Reset durch, um alle persönlichen Daten vom 
Gerät zu löschen.

Schritt 1:  Suchen Sie nach mydlink Lite im iTunes App Store oder bei Google 
Play und laden Sie mydlink Lite auf Ihr Mobilgerät herunter.

Schritt 2:   Starten Sie die mydklink Lite-App und erstellen Sie ein neues Konto 
oder melden Sie sich mit Ihrem bestehenden Konto an.  

Schritt 3:  Die App führt Sie durch den weiteren Einrichtungsprozess. Wenn Sie 
aufgefordert werden, einen QR-Code zu scannen, verwenden Sie den 
Code oder auf dem Geräteaufkleber.

EiNriCHTuNG DES PrODuKTS
eiNriCHteN iHrer Kamera mit mYDliNK lite
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mONTAGE DEr KAmErA

Nutzen Sie die unten beschriebenen Schritte als Hilfe bei der Montage der 
Kamera. Es ist ratsam, zuerst die Kamera zu konfigurieren, bevor Sie die 
Montage der Kamera vornehmen.

Schritt 1:
Öffnen Sie den Internet Explorer und rufen Sie die 
Webseite www.mydlink.com auf. Melden Sie sich 
dann in mydlink an.

Schritt 2:
Wählen Sie Ihre Kamera von der Geräteliste. Es 
erscheint die Live-Anzeige Ihrer Kamera.

Nach Registrierung Ihrer DCS-2670L-Kamera in einem mydlink-Konto mithilfe 
der mydlink mobilen Lite-App können Sie aus der Ferne (remote) über die 
mydlink-Website auf Ihre Kamera zugreifen.

mydlink POrTAl

Schritt 1:
Halten Sie die Bodenplatte an der Stelle gegen 
die Wand bzw. Decke, wo Sie sie anbringen 
möchten. Markieren Sie mit einem Bleistift, wo die 
Montagelöcher gebohrt werden sollen. Sie können 
die großen Öffnungen verwenden, wenn die Kamera 
wieder entfernt werden soll, und die kleineren 
Öffnungen für eine dauerhafte Befestigung. Achten 
Sie darauf, dass die Pfeile auf der Bodenplatte nach 
unten zeigen.
Schritt 2:
Verwenden Sie die für die Beschaffenheit der Wand 
oder Decke entsprechend geeigneten Werkzeuge, 
um dort Löcher 2,5 cm tief mit einem 6 mm 
Bohreinsatz zu bohren, wo Sie die Markierungen 
vorgenommen haben. Besteht die Wand aus Beton, 
bohren Sie zunächst die Löcher, setzen Sie dann die 
Kunststoffdübel und anschließend die Schrauben ein.
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Schritt 4:
Platzieren Sie die Kamera über der Bodenplatte und 
richten Sie die Kerbe an der Öffnung an der Kamera 
aus. Bringen Sie die Kamera an, indem Sie sie in 
Pfeilrichtung einschieben. Schrauben Sie dann die 
Bodenplatte an das Kameragehäuse.

mONTAGE DEr KAmErA

Schritt 6:
Passen Sie die Winkel über das Kameragehäuse 
an und drehen Sie die silberne Platte, bis Sie den 
gewünschten Sichtwinkel erreicht haben.

Schritt 5:
Sobald die Kamera an der Bodenplatte gesichert 
ist, verwenden Sie einen Schraubenzieher, um die 
Schraube neben der Öffnung auf der Rückseite des 
Kameragehäuses festzuziehen.

Schritt 3:
Setzen Sie die Bodenplatte über die Löcher in der 
Wand. Richten Sie die Löcher der Bodenplatte genau 
an den Löchern in der Wand aus. Verwenden Sie die 
mitgelieferten Schrauben, um die Bodenplatte an der 
Wand anzubringen.
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WASSErDiCHTE VErSiEGEluNG 
iHrEr KAmErA

Nach der Konfiguration Ihrer Kamera befolgen Sie die Anweisungen unten um 
zu verhindern, dass Wasser in die Ethernet- und Netzkabelanschlüsse Ihrer 
Kamera dringt.

Schritt 1:
Stecken Sie das Netzteil in den Dongle.

Schritt 2:
Um die Ethernet-Buchse wasserdicht zu machen, 
richten Sie die Kappe am Gewinde aus und 
schrauben sie im Uhrzeigersinn ein, um den 
Anschluss abzudichten.

aBDiCHteN iHrer aNSCHlÜSSe, WeNN Sie WlaN VerWeNDeN

aBDiCHteN iHreS etHerNet-aNSCHluSSeS

Wenn Sie eine Ethernet-Verbindung verwenden, befolgen Sie die 
Anweisungen unten um zu verhindern, dass Wasser in den Ethernet-
Kabelanschluss Ihrer Kamera eindringt.

Schritt 1:
Schließen Sie das Netzkabel und die Ethernet-
Kabel an.
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WASSErDiCHTE VErSiEGEluNG 
iHrEr KAmErA

Warnhinweis: Aufgrund der IP65-Schutzklasse empfehlen wir, dass Sie 
Ihr Gerät unter einem Dach oder Vorsprung installieren, um die Netz- und 
Ethernetanschlüsse vor eindringendem Wasser zu schützen. Diese Kabel und 
Verbindungen müssen sich jedoch fern von allen möglichen Wassergefahren 
befinden.

Wickeln Sie wasserdichtes Klebeband wie 
Butylkautschuk- oder Vinylklebeband so um die 
einzelnen Kabel und Anschlüsse, dass sich die 
Streifen halb überlappen. Umwickeln Sie dann alle 
Anschlüsse gemeinsam. Achten Sie darauf, dass alle 
Anschlüsse und frei liegenden Kabel abgedeckt sind.

Hinweis: Butylkautschuk-Klebeband sollte beim 
Wickeln um das Kabel auf die doppelte Länge 
gedehnt werden. Wird das Band nicht ausreichend 
gedehnt, wird kein ausreichender Schutz vor Wasser 
erreicht.

VerWeNDuNG VON WaSSerDiCHtem KleBeBaND
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HÄuFiG GeStellte FraGeN

1.  WArum iST DiE ANZEiGE DEr KAmErA TrÜB ODEr HEll, WENN iCH DEN 
NACHTSiCHTmODuS VErWENDE?

Möglicherweise werden die IR Nachtsicht-Leuchten auf der Kamera von einer 
Oberfläche oder einem Fenster in der Nähe reflektiert. Positionieren Sie die 
Kamera neu, um Reflexionen oder ein Blenden zu verhindern.

2. WAS KANN iCH TuN, WENN iCH mEiN KAmErA-KENNWOrT VErGESSEN 
HABE?

Wenn Sie Ihr Kamera-Kennwort vergessen haben, müssen Sie alle 
Einstellungen Ihrer Kamera zurücksetzen (Hard Reset). Dieser Vorgang setzt 
alle Ihre Einstellungen auf die werkseitigen Standardeinstellungen zurück.
Um die Einstellungen Ihrer Kamera zurückzusetzen, verwenden Sie eine 
entsprechend auseinandergezogene Büroklammer (oder einen ähnlich spitzen 
Gegenstand) und drücken und halten Sie die RESET-Taste mindestens 10 
Sekunden lang, während Ihre Kamera angeschlossen ist.

3. WAS KANN iCH TuN, WENN mEiNE DCS-2670l NiCHT OrDNuNGSGEmÄSS 
FuNKTiONiErT?

Setzen Sie die Kamera zurück (siehe nächster Schritt) und führen Sie die 
Einrichtungsschritte auf Seite 10 erneut durch.
Prüfen Sie Folgendes um sicherzustellen, dass die Hardware ordnungsgemäß 
installiert wurde:
- die Power-LED leuchtet grün
- Ihre Internetverbindung funktioniert
- die LAN- und WAN-Verbindungen Ihres Routers funktionieren 
ordnungsgemäß 
- Ihr Router unterstützt UPnP®

- Ihre Kamera befindet sich im gleichen lokalen Netzwerk wie Ihr Mobilgerät
- sowohl Ihr Mobilgerät als auch die Kamera haben eine funktionierende 
Internetverbindung
Wenn Ihre Kamera immer noch nicht läuft, überprüfen Sie den Router und 
stellen sicher, dass die neueste Firmware installiert ist.

teCHNiSCHer SuPPOrt dlink.com/support
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CONTENu DE lA BOÎTE

CAmÉrA Wi-Fi D'EXTÉriEur Full HD 180°
DCS-2670L

KiT DE mONTAGE

ADAPTATEur SECTEur

Contactez immédiatement votre revendeur s’il 
manque l’un de ces éléments de la boîte.

CArTE D'iNSTAllATiON rAPiDE

CÂBlE ETHErNET

CÂBlE Du CONNECTEur ÉTANCHE
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CONFiGurATiON SYSTÈmE rEQuiSE

• Une connexion Internet haut débit 
• Réseau Ethernet 10/100 ou routeur 802.11 n/g/b (un routeur D-Link est 
recommandé)

• iPhone®, iPad®, iPod® ou Android™ (Reportez-vous à la page de la boutique 
d'applications mobiles pour vérifier si votre périphérique est compatible.)

• Un périphérique mobile avec Bluetooth 4.0 est requis pour la configuration 
Bluetooth

Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour configurer votre caméra mydlink.

Félicitations, votre DCS-2670L est maintenant prête à l'emploi ! N'oubliez pas 
de visiter régulièrement le site Web mydlink.com pour rechercher les dernières 
mises à jour du microprogramme afin de préserver la sécurité de votre produit et 
de rester à jour avec les dernières fonctions. 
Remarque : Si vous rencontrez des problèmes pour enregistrer cette caméra sur 
votre compte mydlink ou si vous avez acheté une boîte ouverte ou un périphérique 
de seconde main, effectuez une réinitialisation matérielle en appuyant sur le 
bouton Reset du périphérique pendant 10 secondes alors qu'il est sous tension. 
Si vous devez renvoyer le périphérique au lieu d'achat, veuillez suivre la 
procédure de réinitialisation matérielle pour effacer toutes les données 
personnelles du périphérique.

Étape 1 : Téléchargez mydlink Lite sur votre appareil mobile en recherchant 
mydlink Lite dans l'iTunes App Store ou Google Play.

Étape 2 : Lancez l'application mydlink Lite et créez un compte ou connectez-vous 
à votre compte existant.  

Étape 3 : L'application vous guidera à travers le reste du processus de 
configuration. Lorsque l'on vous demande de scanner un code QR, 
utilisez le code qui se trouve sur la carte d'installation rapide incluse, ou 
sur l'étiquette du périphérique.

CONFiGurATiON Du PrODuiT
CONFiGuratiON De VOtre CamÉra aVeC mYDliNK lite
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iNSTAllATiON DE lA CAmÉrA

Reportez-vous aux étapes ci-dessous pour vous aider à monter la caméra. 
Nous recommandons de configurer la caméra avant de l'installer.

Étape 1 :
Ouvrez un navigateur Web et accédez à www.
mydlink.com, puis inscrivez-vous à mydlink.

Étape 2 :
Sélectionnez votre caméra dans la liste de 
périphériques et la vidéo en direct apparaît.

Après avoir enregistré votre caméra DCS-2670L avec un compte mydlink 
dans l'application mobile mydlink Lite, vous pourrez accéder à votre caméra à 
distance à partir du site Web mydlink.

Portail mYDliNK

Étape 1 :
Placez la plaque de base à l'endroit où vous voulez 
placer la caméra et utilisez un crayon pour marquer 
les trous. Vous pouvez utiliser les grands orifices pour 
une installation amovible, ou les petits orifices pour une 
installation fixe. Assurez-vous que la flèche du verrou 
est orientée vers le bas.

Étape 2 :
En fonction du matériau de la paroi ou du plafond, 
utilisez les outils appropriés pour percer des trous 
de 25 mm de profondeur à l'aide d'un foret de 6 mm 
aux endroits où vous avez marqué. Si le mur est fait 
de béton, percez d'abord les trous, puis insérez les 
chevilles en plastique pour tenir les vis.
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Étape 4 :
Placez la caméra sur la plaque de base et alignez la 
languette sur l'orifice de la caméra. Fixez la caméra 
en la faisant glisser dans le sens de la flèche. Puis, 
vissez la plaque de base sur le corps de la caméra.

iNSTAllATiON DE lA CAmÉrA

Étape 6 :
Réglez les angles via le corps de la caméra et 
faites pivoter la base argentée jusqu'à ce que vous 
atteignez l'angle de vision souhaité.

Étape 5 :
Une fois la caméra fixée sur la plaque de base, 
utilisez un tournevis pour fixer la vis à côté de 
l'orifice, à l'arrière du corps de la caméra.

Étape 3 :
Placez la plaque de base sur les trous dans le mur. 
Assurez-vous de bien aligner les trous du socle de 
la caméra avec les trous dans le mur. Utilisez les vis 
fournies pour fixer le socle sur la surface du mur.
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ÉTANCHÉiFiCATiON DE VOTrE CAmÉrA

Après avoir configuré votre caméra, suivez les instructions ci-dessous pour 
éviter que de l'eau ne pénètre à l'intérieur des connexions Ethernet et du câble 
d'alimentation de la caméra.

Étape 1 :
Branchez l'adaptateur d'alimentation sur le dongle.

Étape 2 :
Pour étanchéifier la prise Ethernet, alignez le 
capuchon sur le pas de vis et tournez-le dans le sens 
des aiguilles d'une montre pour assurer l'étanchéité.

ÉtaNCHÉiFiCatiON De VOS CONNeCteurS lOrSQue VOuS utiliSeZ le Wi-Fi

ÉtaNCHÉiFiCatiON Du CONNeCteur etHerNet

Si vous utilisez une connexion Ethernet, suivez les instructions ci-dessous 
pour éviter que de l'eau ne pénètre dans le connecteur du câble Ethernet de 
la caméra.

Étape 1 :
Connectez les câbles d'alimentation et Ethernet.
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Attention : En raison de la classification IP65, nous vous recommandons 
d'installer votre périphérique sous un toit ou un abri afin de protéger les 
connexions d'alimentation et Ethernet des infiltrations. Toutefois, les câbles et 
les connexions doivent être éloignés de tout risque potentiel lié à l'eau.

Enroulez du ruban étanche, tel que du caoutchouc 
butyle de l'adhésif en vinyle autour des câbles 
individuels et des connecteurs selon un recouvrement 
partiel, puis enveloppez les connecteurs ensemble. 
Veillez à bien recouvrir tous les connecteurs et tous 
les câbles sans gaine.

Remarque : Le ruban adhésif en caoutchouc butyle 
doit être enroulé en l’étirant d’environ le double de 
sa longueur, et en l'enroulant autour du câble. Si 
vous n'étirez pas suffisamment le ruban adhésif, les 
performances d'étanchéité seront insuffisantes.

utiliSatiON D'uN ruBaN aDHÉSiF ÉtaNCHe

ÉTANCHÉiFiCATiON DE VOTrE CAmÉrA
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rÉSOluTiON DES PrOBlÈmES
FOire auX QueStiONS

1.  POurQuOi lA VuE DE lA CAmÉrA EST-EllE BrumEuSE Ou lumiNEuSE 
lOrS DE l'uTiliSATiON Du mODE DE ViSiON NOCTurNE ?

Les lumières infrarouges pour vision nocturne de la caméra peuvent être 
réfléchies par une surface ou une fenêtre proche. Essayez de repositionner 
votre caméra pour éviter les réflexions ou l'éblouissement.

2.  QuE PuiS-JE FAirE Si J'OuBliE lE mOT DE PASSE DE mA CAmÉrA ?

Si vous oubliez le mot de passe de votre caméra, vous devrez réaliser une 
réinitialisation matérielle de votre appareil. Cette procédure réinitialise tous vos 
paramètres.
Pour réinitialiser votre caméra, utilisez un trombone déplié et appuyez sur 
le bouton RÉINITIALISATION pendant au moins 10 secondes alors que la 
caméra est branchée.

3. QuE FAirE Si mA DCS-2670l NE FONCTiONNE PAS COrrECTEmENT ?

Réinitialisez la caméra (voir l'étape suivante) et réexécutez les étapes de 
configuration en page 17.
Pour vous assurer que le matériel est bien installé, vérifiez les points suivants :
- le voyant d'alimentation est allumé en vert
- La connexion Internet est établie
- Les connexions LAN et WAN du routeur fonctionnent
- Le routeur prend en charge le protocole UPnP®

- La caméra est sur le même réseau que votre appareil mobile
-  L'appareil mobile et la caméra doivent l’un et l’autre avoir une connexion 

Internet effective
Si la caméra ne fonctionne toujours pas, vérifiez le routeur et assurez-vous que 
la version du microprogramme est la toute dernière.

SuPPOrt teCHNiQue dlink.com/support
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¿QuÉ CONTiENE lA CAJA?

CÁmArA Wi-Fi EXTEriOr Full HD 180°
DCS-2670L

KiT DE mONTAJE

ADAPTADOr DE AlimENTACiÓN

Si falta cualquiera de estos componentes del 
paquete, póngase en contacto con el proveedor.

TArJETA DE iNSTAlACiÓN rÁPiDA

CABlE ETHErNET

CONECTOr imPErmEABlE DEl CABlE
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rEQuiSiTOS DEl SiSTEmA

• Una conexión a Internet de banda ancha 
• Red existente basada en 10/100 Ethernet o router 802.11 n/g/b (se recomienda 
un router D-Link)

• Teléfono inteligente o tableta iPhone®, iPad®, iPod® touch o Android (consulte la 
página del almacén de aplicaciones móviles para comprobar si el dispositivo es 
compatible)

• Se requiere un dispositivo móvil con Bluetooth 4.0 para la configuración de 
Bluetooth

Siga las instrucciones que aparecen a continuación para configurar la cámara 
mydlink.

Felicidades, la DCS-2670L ya esta lista para su uso. Asegúrese de consultar el 
sitio web mydlink.com  periódicamente para buscar las últimas actualizaciones 
de firmware y así mantener el producto protegido y actualizado con las últimas 
características. 
Nota: Si tiene problemas para registrar esta cámara con su cuenta de mydlink 
o si ha adquirido una unidad abierta o de segunda mano, lleve a cabo una 
reinicialización completa pulsando y manteniendo pulsado el botón de reinicio del 
dispositivo durante 10 segundos mientras éste está encendido. Si va a devolver 
el dispositivo al lugar en el que realizó la adquisición, lleve a cabo una 
reinicialización completa para borrar los datos personales del dispositivo.

Paso 1: En su dispositivo móvil, descargue mydlink Lite buscando mydlink Lite 
en App Store o en Google Play.

Paso 2: Inicie la aplicación mydlink Lite y cree una nueva cuenta o inicie sesión 
en su cuenta existente.  

Paso 3: La aplicación le guiará a través del resto del proceso de configuración. 
Cuando se le pida que lea el código QR, utilice el código existente en 
la tarjeta de instalación rápida que se proporciona o en la etiqueta del 
dispositivo.

CONFiGurACiÓN DEl PrODuCTO
CONFiGuraCiÓN De la CÁmara CON mYDliNK lite
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mONTAJE DE lA CÁmArA

Consulte los pasos siguientes para que le ayuden con el montaje de la 
cámara. Se recomienda configurar la cámara antes de montarla.

Paso 1:
Abra un navegador de Internet, vaya a www.mydlink.
com y, a continuación, regístrese en mydlink.

Paso 2:
Seleccione su cámara de la lista de dispositivos y 
aparecerá la visualización en directo de su cámara.

Después de registrar su cámara DCS-2670L con una cuenta mydlink en la 
aplicación móvil mydlink Lite, podrá acceder remotamente a la cámara desde 
el sitio web de mydlink.

Portal de mYDliNK

Paso 1:
Coloque la placa base en el lugar en el que desee 
colocar la cámara y utilice un lápiz para marcar los 
orificios. Puede usar los orificios grandes para una 
instalación desmontable o los pequeños para una 
fija. Asegúrese de que la flecha de bloqueo en la 
placa apunta hacia abajo.

Paso 2:
En función del material de la pared o el techo, utilice 
las herramientas adecuadas para practicar orificios 
con una broca de 6 mm a una profundidad de 25 
mm donde ha marcado. Si la pared es de hormigón, 
taladre primero los agujeros y, a continuación, 
introduzca los tacos de plástico para sujetar los 
tornillos.
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Paso 4:
Disponga la cámara sobre la placa base y alinee la 
lengueta con el orificio situado en la cámara. Acople 
la cámara deslizándola en la dirección de la flecha. A 
continuación, enrosque la placa base al cuerpo de la 
cámara.

mONTAJE DE lA CÁmArA

Paso 6:
Ajuste los ángulos a través del cuerpo de la cámara 
y gire la base plateada hasta que consiga el ángulo 
de visualización que desee.

Paso 5:
Una vez asegurada la cámara a la placa base, utilice 
un destornillador para apretar el tornillo situado 
junto al orificio de la parte posterior del cuerpo de la 
cámara.

Paso 3:
Coloque la placa base sobre los orificios situados 
en la pared. Asegúrese de alinear los orificios de la 
placa base con los orificios de la pared. Utilice los 
tornillos suministrados para acoplar la placa base a 
la superficie de la pared.
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imPErmEABiliZACiÓN DE lA CÁmArA

Después de configurar la cámara, siga estas instrucciones para evitar que 
el agua entre en las conexiones Ethernet y del cable de alimentación de la 
cámara.

Paso 1:
Conecte el adaptador de alimentación al dispositivo.

Paso 2:
Para impermeabilizar la toma de Ethernet, alinee 
el tapón de acuerdo con la rosca y gírelo hacia la 
derecha para cerrarlo herméticamente.

imPermeaBiliZaCiÓN De lOS CONeCtOreS DuraNte el uSO De Wi-Fi

imPermeaBiliZaCiÓN Del CONeCtOr etHerNet

Si utiliza una conexión Ethernet, siga las instrucciones siguientes para evitar 
que el agua penetre en el conector del cable Ethernet de la cámara.

Paso 1:
Conecte los cables de alimentación y de Ethernet.
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Precaución: Debido a su clasificación IP65, recomendamos que instale el 
dispositivo bajo techo o bajo un resguardo para proteger las conexiones de 
alimentación y de Ethernet en caso de filtraciones de agua. No obstante, 
es necesario que los cables y las conexiones estén alejados de todos los 
potenciales riesgos por agua.

Enrolle con cinta impermeable, por ejemplo caucho 
butílico o cinta de vinilo, los cables y conectores 
primero individualmente y después enrolle todos los 
conectores juntos. Asegúrese de cubrir todos los 
conectores y los cables pelados si los hubiera.

Nota: La cinta de caucho butílico deberá enrollarse 
estirando la cinta hasta aproximadamente el doble de 
su longitud, para posteriormente enrollar alrededor 
del cable. Si no se estira la cinta lo suficiente, la 
impermeabilización no sería completa.

uSO De CiNta imPermeaBle

imPErmEABiliZACiÓN DE lA CÁmArA
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SOluCiÓN DE PrOBlEmAS
PreGuNtaS mÁS FreCueNteS

1.  ¿POr QuÉ ESTÁ BOrrOSA O BrillANTE lA ViSTA DE lA CÁmArA CuANDO 
SE uTiliZA El mODO DE ViSiÓN NOCTurNA?

Es posible que las luces IR de visión nocturna de la cámara se estén reflejando 
en una superficie o ventana cercana. Cambie la posición de la cámara para 
evitar reflejos o brillos.

2.  ¿QuÉ PuEDO HACEr Si mE OlViDO DE lA CONTrASEÑA DE mi CÁmArA?

Si no recuerda la contraseña de la cámara, deberá realizar una reinicialización 
completa de la cámara. Este proceso cambiará todos los parámetros a los 
valores predeterminados de fábrica.
Para restablecer la cámara, mantenga pulsado el botón RESET (Reiniciar) con 
el extremo de un clip durante al menos 10 segundos mientras la cámara está 
enchufada.

3. ¿QuÉ PuEDO HACEr Si lA DCS-2670l NO FuNCiONA COrrECTAmENTE?

Reinicie la cámara (vea el siguiente paso) y siga los pasos de configuración de 
la página 24.
Para verificar que el hardware está instalado correctamente, asegúrese de 
que:
- el LED de alimentación está en verde
- su conexión a Internet funciona
- las conexiones LAN y WAN del router funcionan
- el router admite UPNP®

- la cámara se encuentre en la misma red que su dispositivo móvil
-  tanto el dispositivo móvil como la cámara tienen una conexión operativa a 

Internet
Si la cámara sigue sin funcionar, compruebe el router y asegúrese de que 
tiene el firmware más actual.

aSiSteNCia tÉCNiCa dlink.com/support
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CONTENuTO DEllA CONFEZiONE

CAmErA Wi-Fi PEr ESTErNi Full HD 180°
DCS-2670L

KiT Di mONTAGGiO

AlimENTATOrE

Se uno di questi articoli non sono inclusi nella 
confezione, rivolgersi al rivenditore.

SCHEDA Di iNSTAllAZiONE rAPiDA

CAVO ETHErNET

CONNETTOrE imPErmEABilE DEl CAVO
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rEQuiSiTi Di SiSTEmA

• Connessione Internet a banda larga 
• Rete basata su Ethernet 10/100 o router 802.11 n/g/b (si consiglia un router 
D-Link)

• Smartphone o tablet iPhone®, iPad®, iPod® touch o Android™ (consultare 
la pagina di archiviazione della app mobile per verificare la compatibilità del 
dispositivo)

• Per la configurazione Bluetooth è richiesto un dispositivo mobile con Bluetooth 4.0

Per configurare la videocamera mydlink, procedere come segue.

Congratulazioni. Adesso è possibile usare DCS-2670L! Controllare periodicamente 
il sito Web mydlink.com  per trovare gli ultimi aggiornamenti firmware e mantenere 
il prodotto sicuro e aggiornato con le ultime funzioni. 

Nota: in caso di problemi con la registrazione della videocamera con l'account 
mydlink oppure in caso di acquisto di una confezione aperta o di un'unità 
rivenduta, eseguire un ripristino forzato tenendo premuto il pulsante di 
ripristino sul dispositivo per 10 secondi, mentre il dispositivo è acceso. In caso 
di restituzione del dispositivo presso il luogo di acquisto, eseguire il 
ripristino forzato per cancellare i dati personali nel dispositivo.

Fase 1: nel dispositivo mobile, scarica mydlink Lite ricercando mydlink Lite in 
iTunes App Store o Google Play.

Fase 2: avviare la app mydlink Lite e creare un nuovo account oppure accedere 
a quello esistente.  

Fase 3: L'app guiderà l'utente per tutto il processo di configurazione. Quando 
viene chiesto di scansionare il codice QR, usare il codice fornito nella 
scheda di installazione rapida o sull'etichetta del dispositivo.

CONFiGurAZiONE DEl PrODOTTO
CONFiGuraZiONe Della ViDeOCamera CON mYDliNK lite
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mONTAGGiO DEllA ViDEOCAmErA

Per assistenza nel montaggio della videocamera, consultare la procedura riportata 
di seguito. Si consiglia di configurare la videocamera prima di montarla.

Fase 1:
Aprire un browser Web passare a www.mydlink.com, 
quindi eseguire l'accesso a mydlink.

Fase 2:
Selezionare la videocamera nell'elenco dei dispositivi 
per accedere alla visualizzazione in diretta della 
videocamera.

Dopo aver registrato la videocamera DCS-2670L con un account mydlink nell'app 
mobile mydlink Lite, sarà possibile accedere in remoto alla videocamera dal sito 
Web mydlink.

Portale mYDliNK

Fase 1:
Collocare la base nel punto in cui si desidera 
posizionarla e utilizzare una matita per segnare i fori. 
È possibile utilizzare i fori grandi per un'installazione 
rimovibile oppure quelli piccoli per un'installazione 
fissa. Verificare che la freccia blocco sulla piastra 
punti verso il basso.

Fase 2:
A seconda del materiale della parete o del soffitto, 
usare strumenti appropriati per effettuare dei fori 
da 25 mm di profondità con una punta da 6 mm nel 
punto contrassegnato. Se la parete è di calcestruzzo, 
forare prima, quindi inserire dei supporti di plastica 
per le viti.
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Posizionare la videocamera sulla base e allineare 
l'elemento sporgente con il foro nella videocamera. 
Collegare la videocamera facendola scorrere in 
direzione della freccia. Quindi, avvitare la base al 
corpo della videocamera.

mONTAGGiO DEllA ViDEOCAmErA

Fase 6:
Regolare gli angoli tramite il corpo della videocamera 
e ruotare la base argentata fino a ottenere l'angolo 
visuale desiderato.

Fase 5:
Dopo avere fissato la videocamera alla base, usare 
un cacciavite per serrare la vite nel foro posto sulla 
parte posteriore del corpo della videocamera.

Fase 3:
Collocare la base sui fori praticati sulla parete. 
Allineare i fori della base con i fori sulla parete. 
Utilizzare le viti fornite per fissare la base alla 
superficie della parete.
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imPErmEABiliZZAZiONE DEllA 
ViDEOCAmErA

Dopo la configurazione della videocamera, seguire le istruzioni per evitare 
che l'acqua entri nei collegamenti del cavo di alimentazione ed Ethernet della 
videocamera.

Fase 1:
collegare l'adattatore di alimentazione nel dongle.

Fase 2:
per impermeabilizzare la presa Ethernet, allineare il 
tappo seguendo la filettatura e ruotarlo in senso orario 
per chiuderlo.

imPermeaBiliZZaZiONe Dei CONNettOri QuaNDO Si utiliZZa il Wi-Fi

imPermeaBiliZZaZiONe Del CONNettOre etHerNet

In caso di connessione Ethernet, seguire le istruzioni riportate di seguito per 
impedire infiltrazioni di acqua nel connettore del cavo Ethernet della videocamera.

Fase 1:
Collegare i cavi di alimentazione ed Ethernet.
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Attenzione: Considerata la classificazione IP65, si consiglia di installare 
il dispositivo sotto un tetto o una pensilina per proteggere i collegamenti 
dell'alimentazione ed Ethernet dall'acqua. Tuttavia, i cavi e le connessioni 
devono essere collocati lontano da potenziali pericoli derivanti dall'acqua.

Avvolgere del nastro impermeabile, ad esempio in 
gomma butilica o in vinile, intorno ai singoli cavi e ai 
connettori, avvolgendoli a metà e poi tutti insieme. 
Verificare di coprire tutti i connettori ed eventuali cavi 
non fasciati.

Nota: il nastro in gomma butilica deve essere 
avvolto tendendolo per il doppio della sua lunghezza 
e avvolgendolo intorno al cavo. Se il nastro non 
viene teso a sufficienza, l'impermeabilità potrebbe 
risentirne.

utiliZZO Del NaStrO imPermeaBile

imPErmEABiliZZAZiONE DEllA 
ViDEOCAmErA
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riSOluZiONE DEi PrOBlEmi
DOmaNDe FreQueNti

1.  PErCHÉ lA ViDEOCAmErA HA uNA ViSuAliZZAZiONE OPACA O 
CHiArA QuANDO Si uSA lA mODAliTÀ Di ViSiONE NOTTurNA?

Le luci di visione notturna IR sulla videocamera possono riflettersi su una 
superficie o finestra vicina. Provare a riposizionare la videocamera per 
evitare riflessi o abbagli.

2. COSA È POSSiBilE FArE SE Si DimENTiCA lA PASSWOrD DEllA 
ViDEOCAmErA?

Se si dimentica la password della videocamera, sarà necessario eseguire 
un ripristino forzato della videocamera. Questa procedura consentirà di 
ripristinare le impostazioni predefinite.
Per reimpostare la videocamera, utilizzare una graffetta raddrizzata per 
tenere premuto il pulsante RESET per almeno 10 secondi mentre la 
videocamera è collegata.

3. QuAli OPErAZiONi È NECESSAriO ESEGuirE SE DCS-2670l NON 
FuNZiONA COrrETTAmENTE?

Resettare la videocamera (vedere prossimo passaggio) ed ripetere la 
procedura di configurazione di pagina 31.
Per assicurarsi che l'hardware sia installato correttamente, verificare 
quanto segue:
- il LED di alimentazione è verde
- la connessione Internet funziona correttamente
- le connessioni LAN e WAN del router sono funzionanti
- il router supporta UPnP®

- la videocamera è nella stessa rete del dispositivo mobile
- sia il PC che la videocamera hanno una connessione Internet funzionante
Se la videocamera non funziona, verificare il router e assicurarsi che il 
firmware sia quello più recente.

aSSiSteNZa teCNiCa dlink.com/support
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iNHOuD VErPAKKiNG

Full HD 180°-WiFiCAmErA VOOr BuiTENGEBruiK
DCS-2670L

mONTAGEKiT

VOEDiNGSADAPTEr

Neem contact op met uw dealer als een van deze 
items ontbreekt.

SNEliNSTAllATiEKAArT

ETHErNETKABEl

WATErDiCHTE KABElCONNECTOr
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SYSTEEmVErEiSTEN

• Een breedbandinternetverbinding 
• Bestaand 10/100 Ethernet-gebaseerd netwerk of 802.11 n/g/b-router (een 
D-Linkrouter is aanbevolen)

• iPhone®, iPad®, iPod® touch of Android™ smartphone of tablet (raadpleeg de 
pagina van de app store om te controleren of uw apparaat compatibel is)

• Een mobiel apparaat met Bluetooth 4.0 is vereist voor Bluetooth-installatie

Volg de onderstaande instructies om uw mydlinkcamera in te stellen.

Proficiat, uw DCS-2670L is nu gereed voor gebruik! Bezoek regelmatig de 
mydlink.com -website voor de recentste firmware-updates om uw product 
beschermd en up to date te houden met de laatste nieuwe functies. 

Opmerking: als u problemen ondervindt met de registratie van deze camera 
met uw mydlink account of als u een apparaat uit een geopende doos of een 
tweedehands apparaat kocht, moet u een harde reset uitvoeren door de Reset-
knop op het apparaat in te drukken en deze gedurende 10 seconden ingedrukt 
te houden terwijl het apparaat is ingeschakeld. Voer een harde reset uit als u 
het apparaat terugbrengt naar de winkel om persoonlijke gegevens van 
het apparaat te wissen.

Stap 1: Download mydlink Lite op uw mobiel apparaat door te zoeken naar 
mydlink Lite in de iTunes App Store of Google Play.

Stap 2: Start de mydlink Lite app en maak een nieuwe account aan of meld u 
aan met uw bestaande account.  

Stap 3: De app begeleidt u doorheen de verdere installatieprocedure. Gebruik 
de code op de meegeleverde Snelinstallatiekaart of op het apparaatlabel 
wanneer u wordt gevraagd om de QR-code in te scannen.

PrODuCTiNSTElliNG
uW Camera iNStelleN met mYDliNK lite
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Volg onderstaande stappen om de camera te monteren. Het wordt 
aangeraden om de camera te configureren alvorens hem te monteren.

Stap 1:
Open een webbrowser, ga naar www.mydlink.com 
en meld u aan bij mydlink.

Stap 2:
Selecteer uw camera uit de apparaatlijst waarna de 
liveweergave van uw camera verschijnt.

Na registratie van uw DCS-2670L-camera met een mydlink-account in de 
mydlink Lite mobiele app hebt u vanop afstand toegang tot uw camera via de 
mydlink-website.

mydlink-POrTAAl

Stap 1:
Plaats de basisplaat op de plek waar u de camera 
wilt plaatsen en gebruik een potlood om de gaten te 
positioneren. U kunt de grote gaten gebruiken voor 
een verplaatsbare installatie of de kleine voor een 
vaste plaatsing. Zorg ervoor dat de vergrendelingspijl 
op de plaat naar onder wijst.

Stap 2:
Gebruik al naargelang het om een wand of plafond 
gaat het gepaste gereedschap en boor met een 
boor met diameter 6 mm 25 mm diepe gaten op de 
gemarkeerde posities.  Als het om een betonnen 
wand gaat, boort u eerst gaten en steekt u er 
vervolgens plastic schroefpluggen in.
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Stap 4:
Plaats de camera op de basisplaat en lijn de lip 
uit met de opening in de camera. Bevestig de 
camera door hem in de richting van de pijl te 
schuiven. Schroef vervolgens de basisplaat op de 
camerabehuizing.

DE CAmErA mONTErEN

Stap 6:
Stel de kijkhoek in via de camerabehuizing en draai 
de zilveren basis tot de gewenste kijkhoek.

Stap 5:
Zodra de camera stevig op de basisplaat is 
bevestigd, draait u de schroef naast de opening op 
de achterzijde van de camerabehuizing met een 
schroevendraaier vast.

Stap 3:
Plaats de basisplaat over de openingen in de wand. 
Plaats de openingen in de basisplaat in het verlengde 
van de gaten in de wand. Gebruik de meegeleverde 
schroeven om de basisplaat op het wandoppervlak te 
bevestigen.
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uW CAmErA WATErDiCHT mAKEN

Volg na de configuratie van uw camera de onderstaande instructies om te 
voorkomen dat er water in de ethernet- en voedingsaansluitingen terechtkomt.

Stap 1:
Steek de voedingsadapter in de dongle.

Stap 2:
Plaats om de ethernetaansluiting waterdicht te maken 
het kapje in het verlengde van de schroefdraad en 
draai het in wijzerzin om de aansluiting af te dichten. 

uW aaNSluitiNGeN WaterDiCHt maKeN tiJDeNS Het GeBruiK VaN WiFi

uW etHerNetaaNSluitiNG WaterDiCHt maKeN

Volg de onderstaande instructies als u een ethernetverbinding gebruikt om te 
voorkomen dat er water in de ethernetaansluiting van de camera terechtkomt.

Stap 1:
Sluit de voedings- en ethernetkabels aan.
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Waarschuwing omwille van de IP65-rating raden we u aan om uw apparaat 
onder een dak of luifel te plaatsten om de voedings- en ethernetaansluitingen 
te beschermen tegen waterindringing. De kabels en connectoren moeten 
echter uit de buurt van water worden gehouden.

Wikkel waterdichte tape zoals butylrubber- of 
vinyltape halfoverlappend rond kabels en connectoren 
en omwikkel vervolgens alle connectoren samen. 
Zorg ervoor dat alle connectoren en kabels zonder 
mantel omwikkeld zijn.

Opmerking: butylrubbertape moet omwikkeld 
worden door de tape tot twee keer de normale lengte 
uit te trekken en deze rond de kabel te winden. Als u 
de tape niet voldoende uittrekt, zal de waterdichtheid 
niet gegarandeerd zijn.

WaterDiCHte taPe GeBruiKeN

uW CAmErA WATErDiCHT mAKEN
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PrOBlEEmOPlOSSiNG
VeelGeStelDe VraGeN

1.  WAArOm iS DE CAmErAWEErGAVE WAZiG OF TE FEl WANNEEr iK 
NACHTKiJKErmODuS GEBruiK?

De IR nachtkijkerlichtjes op de camera reflecteren mogelijk licht afkomstig 
van een nabijgelegen venster of oppervlak. Probeer uw camera opnieuw 
te positioneren om reflecties of schijn te vermijden.

2. WAT KAN iK DOEN AlS iK miJN CAmErAWACHTWOOrD BEN VErGETEN?

Als u uw camerawachtwoord bent vergeten, moet u een harde reset op 
uw camera uitvoeren. Door deze procedure worden al uw instellingen 
teruggezet naar de fabrieksinstellingen.
Gebruik een uitgevouwen paperclip om de RESET-knop gedurende 
minstens 10 seconden ingedrukt te houden terwijl uw camera is 
ingeschakeld.

3. WAT KAN iK DOEN AlS miJN DCS-2670l NiET COrrECT WErKT?

Reset de camera (zie volgende stap) en doorloop de installatiestappen op 
pagina 38 opnieuw.
Om u ervan te vergewissen dat uw hardware correct is geïnstalleerd, moet 
u controleren of:
- de voedings-LED groen is
- uw internetverbinding werkt
- de LAN & WAN-verbindingen van uw router werken
- uw router UPnP®

- uw camera op hetzelfde netwerk zit als uw mobiel apparaat
-  zowel uw mobiel apparaat als de camera een werkende 

internetverbinding hebben
Als uw camera nog altijd niet werkt, controleert u uw router en gaat u na of 
de recentste firmware is geïnstalleerd.

technische ondersteuning dlink.com/support
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ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

ZEWNĘTRZNA KAMERA WI-FI FULL HD 180°
DCS-2670L

ZESTAW DO MONTAŻU

ZASILACZ

Jeżeli w opakowaniu brakuje którejkolwiek pozycji 
skontaktuj się ze sprzedawcą.

SKRÓCONA INSTRUKCJA MONTAŻU

KABEL ETHERNET

WODOSZCZELNE ZŁĄCZE KABLOWE
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WYMAGANIA SYSTEMOWE

• Szerokopasmowe łącze internetowe 
• Działająca sieć Ethernet 10/100 lub router Wi-Fi 802.11 n/g/b (zalecany router firmy 

D-Link)
• iPhone®, iPad®, iPod® touch, smartfon albo tablet z systemem operacyjnym
• Android™ (sprawdź zgodność urządzenia na stronie aplikacji w sklepie)
• Do konfiguracji połączenia Bluetooth jest wymagane urządzenie przenośne z 

interfejsem Bluetooth 4.0

Wykonaj poniższe instrukcje, aby skonfigurować kamerę mydlink.

Gratulacje, kamera DCS-2670L jest teraz gotowa do użycia! Odwiedzaj 
systematycznie witrynę internetową mydlink.com, znajdziesz tam najnowsze 
wersje firmware zapewniające ochronę produktu oraz nowe funkcje. 

Uwaga: W przypadku wystąpienia problemów z zarejestrowaniem kamery na
koncie mydlink lub w przypadku zakupienia produktu w otwartym opakowaniu
albo z drugiej ręki, można przywrócić urządzenie do ustawień fabrycznych, 
naciskając i przytrzymując przez 10 sekund przycisk Reset na urządzeniu, gdy 
kamera jest włączona. Przed oddaniem urządzenia do miejsca zakupu 
należy wykonać procedurę przywrócenia ustawień fabrycznych w celu 
usunięcia swoich danych z urządzenia.

Krok 1: Na urządzeniu przenośnym pobierz aplikację mydlink Lite, wyszukując 
mydlink Lite w sklepie iTunes App Store lub Google Play.

Krok 2: Uruchom aplikację mydlink Lite i utwórz nowe konto lub zaloguj się do 
istniejącego konta.  

Krok 3: Aplikacja poprowadzi przez resztę procesu konfiguracji. Gdy zostanie 
wyświetlone polecenie zeskanowania kodu QR, użyj kodu z Karty szybkiej 
instalacji lub z etykiety urządzenia.

KONFIGURACJA PRODUKTU
KONFIGUROWANIE KAMERY ZA POMOCĄ APLIKACJI MYDLINK LITE
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MONTAŻ KAMERY

Montaż kamery należy przeprowadzić zgodnie z podaną niżej procedurą. Przed 
zamontowaniem kamery zaleca się jej skonfigurowanie.

Krok 1:
Otwórz przeglądarkę internetową i przejdź pod adres 
www.mydlink.com, następnie zarejestruj się w usłudze 
mydlink.

Krok 2:
Wybierz kamerę z listy urządzeń. Pojawi się podgląd na 
żywo z kamery.

Po zarejestrowaniu kamery DCS-2670L przy użyciu konta mydlink w aplikacji 
mydlink Lite będzie można uzyskać dostęp zdalny do kamery z poziomu witryny 
internetowej mydlink.

Portal mydlink

Krok 1:
Umieść płytkę podstawy w miejscu, w którym ma
znajdować się kamera, i zaznacz ołówkiem otwory.
Możesz użyć dużych otworów, które pozwolą zdejmować
kamerę, lub małych w celu zamocowania jej na stałe.
Sprawdź, czy strzałka blokady na płytce jest skierowana
w dół.

Krok 2:
Zależnie od materiału ściany lub sufitu, użyj 
odpowiednich narzędzi do wywiercenia dwóch otworów 
o głębokości 25 mm wiertłem o średnicy 6 mm w 
zaznaczonych punktach. Jeśli ściana jest betonowa, 
najpierw wywierć otwory, a następnie wsuń w nie kołki z 
tworzywa na wkręty mocujące.
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Krok 4:
Umieść kamerę nad płytką podstawy i wyrównaj zaczep 
z otworem w kamerze. Zamocuj kamerę, wsuwając ją w 
kierunku strzałki. Następnie przykręć płytkę podstawy 
do korpusu kamery.

MONTAŻ KAMERY

Krok 6:
Poruszając korpusem i obracając srebrną podstawę, 
ustaw żądany kąt widzenia.

Krok 5:
Po zamocowaniu kamery do płytki podstawy użyj 
wkrętaka do zamocowania śruby obok otworu z tyłu 
korpusu kamery.

Krok 3:
Przyłóż płytkę podstawy do ściany. Wyrównaj otwory 
w płytce podstawie z otworami w ścianie. Użyj 
dostarczonych wkrętów w celu przykręcenia płytki 
podstawy do ściany.
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ZABEZPIECZANIE KAMERY PRZED 
WODĄ

Po skonfigurowaniu kamery postępuj zgodnie z instrukcjami poniżej, aby 
zabezpieczyć złącza sieci Ethernet i zasilania w kamerze przed dostaniem się wody.

Krok 1:
Podłącz zasilacz do gniazda zasilania kamery.

Krok 2:
Aby zabezpieczyć przed wodą gniazdo sieci Ethernet, 
wyrównaj pokrywkę z gwintem i obróć ją, aby uszczelnić.

USZCZELNIANIE ZŁĄCZY W PRZYPADKU KORZYSTANIA Z WI-FI

USZCZELNIANIE ZŁĄCZA ETHERNET

Jeśli używasz złącza Ethernet, wykonaj poniższe instrukcje, aby zabezpieczyć 
gniazdo sieci Ethernet przed dostaniem się wody.

Krok 1:
Podłącz kable zasilający i sieci Ethernet.
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Przestroga: Z uwagi na stopień ochrony IP65 zaleca się zainstalowanie urządzenia 
pod dachem albo osłoną w celu zabezpieczenia gniazd zasilania i sieci Ethernet 
przed podsiąkaniem wody. Kable i połączenia muszą zostać umieszczone w sposób 
eliminujący ryzyko zalania wodą.

Owiń poszczególne kable i złącza wodoodporną 
taśmą, na przykład z gumy butylowej lub winylu tak, 
aby poszczególne zwoje taśmy częściowo nachodziły 
na siebie, a następnie owiń złącza razem. Pamiętaj o 
zakryciu wszystkich złączy i wszelkich nieosłoniętych 
kabli.

Uwaga: W przypadku taśmy z gumy butylowej należy 
naciągać ją do około dwukrotnej długości i owijać wokół 
kabla. Jeśli taśma nie będzie naciągnięta, zabezpieczenie 
kabla nie będzie szczelne.

UŻYWANIE TAŚMY WODOSZCZELNEJ

ZABEZPIECZANIE KAMERY PRZED 
WODĄ
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
CZĘSTO ZADAWANE PYTANIA

1.  DLACZEGO OBRAZ Z KAMERY JEST ZAMGLONY LUB JASNY W 
TRYBIE WIDOKU NOCNEGO?
Oświetlenie podczerwone kamery może być odbijane przez pobliską 
powierzchnię lub okno. Spróbuj przestawić kamerę, aby uniknąć odbić i 
odbłysków.

2. CO ZROBIĆ, JEŚLI ZAPOMNĘ HASŁA DO KAMERY?
Jeśli zapomnisz hasła, należy wykonać twardy reset kamery. W ten sposób 
przywrócone zostaną domyślne ustawienia fabryczne.

Aby zresetować kamerę, za pomocą odgiętego spinacza biurowego naciśnij i 
przytrzymaj przez 10 sekund przycisk RESET gdy kamera jest włączona.

3. CO MAM ZROBIĆ, JEŚLI KAMERA DCS-2670L NIE DZIAŁA 
POPRAWNIE?
Zresetuj kamerę (patrz następny krok) i ponownie przeprowadź konfigurację 
wg kroków na stronie 45.

Aby upewnić się, że sprzęt jest zainstalowany prawidłowo, sprawdź czy:

— dioda LED zasilania świeci się na zielono

— połączenie internetowe działa prawidłowo

— połączenia sieci LAN i WAN w routerze działają prawidłowo

— router obsługuje tryb UPnP®

— kamera jest w tej samej sieci lokalnej co urządzenie przenośne

— urządzenie przenośne i kamera są połączone z Internetem

Jeśli kamera w dalszym ciągu nie działa, sprawdź czy w routerze zainstalowano 
najnowsze firmware.

POmOC teCHNiCZNa dlink.com/support
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OBSAH BALENÍ

VENKOVNÍ WI-FI KAMERA FULL HD 180°
DCS-2670L

MONTÁŽNÍ SADA

NAPÁJECÍ ADAPTÉR

Pokud některá z uvedených položek v balení chybí, 
kontaktujte prosím svého prodejce.

RYCHLÝ INSTALAČNÍ KARTA

ETHERNETOVÝ KABEL

VODĚODOLNÝ KONEKTOR KABELU
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POŽADAVKY NA SYSTÉM

• Širokopásmové internetové připojení 
• Stávající ethernetová síť 10/100 nebo směrovač 802.11 n/g/b (doporučujeme 

směrovač D-Link)
• Chytrý telefon nebo tablet iPhone®, iPad®, iPod® touch nebo Android™ (kompatibilitu 

zařízení ověříte na stránce obchodu s mobilními aplikacemi)
• Pro nastavení Bluetooth je vyžadováno mobilní zařízení s rozhraním Bluetooth 4.0

Při nastavení kamery mydlink postupujte tak, jak je uvedeno níže.

Blahopřejeme, vaše kamera DCS-2670L je nyní připravena k použití! Nezapomeňte 
pravidelně ověřovat webovou stránku mydlink.com, kde najdete nejnovější 
aktualizace firmwaru, aby byl váš produkt chráněný a aktuální včetně nejnovějších 
funkcí. 

Poznámka: Máte-li problémy s registrací kamery k účtu mydlink, nebo pokud 
jste si zakoupili otevřenou krabici či přeprodanou jednotku, zkuste provést tvrdý 
reset, a to tak, že rozloženou kancelářskou sponkou stisknete a na 10 sekund 
podržíte tlačítko resetování na zapnutém zařízení. Pokud vracíte jednotku na 
místo zakoupení, proveďte tvrdý reset a smažte ze zařízení všechna osobní 
data.

Krok č. 1: Na svém mobilním zařízení si stáhněte aplikaci mydlink Lite vyhledáním 
mydlink Lite na webu iTunes App Store nebo Google Play.

Krok č. 2: Spusťte aplikaci mydlink Lite a vytvořte si nový účet, nebo se přihlaste ke 
svému stávajícímu účtu.  

Krok č. 3: Aplikace vás provede zbývající částí procesu nastavení. Budete-li požádání 
o naskenování QR kódu, použijte kód na dodané rychlé instalační kartě 
nebo na štítku zařízení.

NASTAVENÍ VÝROBKU
NASTAVENÍ KAMERY S APLIKACÍ MYDLINK LITE



DCS-2670l 53

Č
E

S
K

YPŘIPOJENÍ KAMERY

Níže najdete postup připojení kamery. Doporučujeme, abyste kameru před 
připojením nakonfigurovali.

Krok č. 1:
Otevřete webový prohlížeč, přejděte na stránky www.
mydlink.com a přihlaste se k portálu mydlink.

Krok č. 2:
Ze seznamu zařízení vyberte kameru. Zobrazí se živé 
video z kamery.

Poté, co kameru DCS-2670L v průvodci instalací kamery zaregistrujete k účtu 
mydlink, budete moci ke kameře přistupovat vzdáleně z webových stránek www.
mydlink.com.

Portál MYDLINK

Krok č. 1:
Základní podstavec umístěte do požadované pozice 
kamery a k označení otvorů použijte tužku. Velké otvory 
můžete použít pro flexibilní instalaci, malé otvory pro 
instalaci trvalou. Ujistěte se, zda uzamykací rameno na 
desce ukazuje směrem dolů.

Krok č. 2:
V závislosti na materiálu stěn nebo stropu použijte 
vhodné nástroje a v místě označení vyvrtejte otvory 
o hloubce 25 mm vrtací korunkou o průměru 6 mm. 
Pokud je stěna vyrobená z betonu, nejdříve vyvrtejte 
otvory, poté vložte plastové hmoždinky pro uchycení 
šroubů.
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Krok č. 4:
Umístěte kameru nad základní desku a zarovnejte 
hlavičku s otvory na kameře. Upevněte kameru 
posunutím ve směru šipky. Poté přišroubujte základní 
podstavec k tělu kamery.

PŘIPOJENÍ KAMERY

Krok č. 6:
Zarovnejte úhly podle těla kamery a otáčejte stříbrnou 
deskou, dokud nedosáhnete požadovaného úhlu 
sledování.

Krok č. 5:
Jakmile je kamera zarovnána k základnímu podstavci, 
upevněte pomocí šroubováku šroubky vedle otvoru na 
zadní straně těla kamery.

Krok č. 3:
Základový podstavec umístěte nad otvory ve stěně. 
Nezapomeňte zarovnat otvory základového podstavce 
podle otvorů na zdi. Pomocí dodaných šroubů 
připevněte základový podstavec k povrchu stěny.
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ZAJIŠTĚNÍ VODĚODOLNOSTI 
KAMERY

Po konfiguraci kamery můžete podle níže uvedeného postupu zabránit proniknutí 
vody do připojení sítě Ethernet a napájecího kabelu kamery.

Krok č. 1:
Do příslušné zdířky zapojte napájecí adaptér.

Krok č. 2:
Chcete-li zajistit voděodolnost konektoru sítě Ethernet, 
zarovnejte kryt podle vlákna a zajistěte jej otočením po 
směru hodinových ručiček.

ZAJIŠTĚNÍ VODĚODOLNOSTI PŘIPOJENÍ PŘI POUŽÍVÁNÍ WI-FI

ZAJIŠTĚNÍ VODĚODOLNOSTI KONEKTORU SÍTĚ ETHERNET

Pokud používáte připojení sítě Ethernet, můžete podle níže uvedeného postupu 
zabránit proniknutí vody do konektoru kabelu sítě Ethernet kamery.

Krok č. 1:
Zapojte napájecí kabel a kabel sítě Ethernet.
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ZAJIŠTĚNÍ VODĚODOLNOSTI 
KAMERY

Upozornění: Z důvodu zařazení ke třídě IP65 doporučujeme instalovat zařízení pod 
střechou nebo krytem, aby připojení napájení a sítě Ethernet byla chráněna před 
průnikem vody. Kabely a připojení je však nutné uchovávat mimo potenciální rizika 
vody.

Jednotlivé kabely a konektory omotejte voděodolnou 
páskou, jako je butylkaučuk nebo vinyl, a to tak, aby se 
částečně překrývaly. Poté smotejte všechny konektory 
dohromady. Nezapomeňte na všechny konektory 
a nestíněné kabely.

Poznámka: Butylkaučukovou pásku je nutné natáhnout 
na dvojnásobek délky a poté teprve omotat okolo 
kabelu. Nedostatečné omotání pásky bude mít za 
následek nedostatečnou voděodolnost.

POUŽÍVÁNÍ VODĚODOLNÉ PÁSKY
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ŘEŠENÍ POTÍŽÍ
NEJČASTĚJŠÍ DOTAZY

1.  PROČ SE OBRAZ KAMERY PŘI POUŽITÍ REŽIMU NOČNÍHO VIDĚNÍ 
ROZOSTŘUJE NEBO ZJASŇUJE?
Osvětlení nočního vidění na kameře s bezdrátovým připojením může odrážet 
povrch v blízkosti. Zkuste omezit odrazy nebo jas změnou polohy kamery.

2. CO MOHU DĚLAT, KDYŽ ZAPOMENU HESLO KE KAMEŘE?
Pokud zapomenete heslo ke kameře, musíte provést tvrdý reset kamery. Tím se 
zruší všechna vaše nastavení a obnoví se tovární nastavení.

Chcete-li kameru resetovat, rozloženou kancelářskou sponkou podržte alespoň 
10 sekund stisknuté tlačítko RESET na zapojené kameře.

3.  CO MÁM DĚLAT V PŘÍPADĚ, ŽE DCS-2670L NEFUNGUJE SPRÁVNĚ?
Resetujte kameru (viz další krok) a znovu proveďte nastavení uvedené na 
stránce 52.

Abyste mohli potvrdit, že hardware je správně nainstalovaný, ujistěte se, zda:

- LED kontrolka napájení svítí zeleně

- připojení k Internetu funguje

- připojení LAN a WAN směrovače fungují

- směrovač podporuje UPnP®

- kamera je ve stejné síti jako vaše mobilní zařízení

- mobilní zařízení a kamera mají fungující připojení k Internetu

Pokud kamera stále nefunguje, ověřte směrovač a instalaci nejnovějšího 
firmwaru.

teCHNiCKÁ PODPOra dlink.com/support
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A CSOmAG TArTAlmA

Full HD 180° SZABADTÉri Wi-Fi KAmErA
DCS-2670L

SZErElÉSi KÉSZlET

TÁPADAPTEr

Ha ezen elemek bármelyike hiányzik a csomagból, 
vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel.

GYOrS TElEPÍTÉS KÁrTYA

ETHErNET-KÁBEl

VÍZÁllÓ KÁBElCSATlAKOZÓ
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rENDSZErKÖVETElmÉNYEK

• Szélessávú internetkapcsolat 
• Meglévő 10/100 Ethernet-alapú hálózat vagy 802.11 n/g/b router (D-Link router 
ajánlott)

• iPhone®, iPad®, iPod® touch vagy Android™ okostelefon vagy táblagép (készüléke 
kompatibilitását illetően lásd a mobil alkalmazásáruház oldalát)

• A Bluetooth-telepítéshez a Bluetooth 4.0-t támogató mobilkészülékre van 
szükség

Kövesse az alábbi utasításokat a mydlink kamera beállításához.

Gratulálunk, DCS-2670L kamerája most már használatra kész! Látogasson el 
rendszeresen a mydlink.com weboldalra a legújabb firmware-frissítésekért, hogy 
termékét mindig biztonságban és naprakész állapotban tudhassa. 

Megjegyzés: Amennyiben problémákba ütközik, amikor a kamerát 
megpróbálja regisztrálni mydlink-fiókjába, vagy ha a készülék, amit vásárolt, 
nyitott dobozban érkezett vagy újraértékesített darab, végezzen teljes 
visszaállítást úgy, hogy megnyomja és 10 másodpercig nyomva tartja a 
bekapcsolt eszköz Reset gombját. Ha az eszközt a vásárlás helyére viszi 
vissza, hajtson végre teljes visszaállítást, hogy törölje az eszközről a 
személyi adatokat.

1. lépés: Mobilkészülékére töltse le a mydlink Lite-ot – ehhez keressen rá a 
mydlink Lite kifejezésre az iTunes App Store-ban vagy a Google Play 
áruházban.

2. lépés: Indítsa el a mydlink Lite alkalmazást, és hozzon létre egy új fiókot, vagy 
jelentkezzen be a meglévő fiókjába.  

3. lépés: Az alkalmazás lépésről lépésre végigvezeti Önt a beállítási folyamat 
további részein. A QR-kód beolvasására vonatkozó kérés esetén 
használja a mellékelt Gyors telepítés kártyán vagy az eszköz címkéjén 
található kódot.

TErmÉKBEÁllÍTÁS
a Kamera BeÁllÍtÁSa a mYDliNK lite-tal
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A kamera felszerelése során kövesse a lenti lépéseket. Ajánlott a kamera 
konfigurálását a felszerelés előtt elvégezni.

1. lépés:
Nyissa meg a webböngészőt, menjen a www.mydlink.
com weboldalra, és jelentkezzen be a mydlink-be.

2. lépés:
Válassza ki kameráját az eszközlistáról, és megjelenik a 
kamera élő képe.

Az DCS-2670L kamera mydlink-fiókba történő regisztrálása után a mydlink Lite 
mobilalkalmazásban távolról el fogja tudni érni a kamerát a mydlink weboldaláról.

mydlink POrTÁl

1. lépés:
Helyezze az alaplemezt oda, ahova el szeretné 
helyezni a kamerát, és ceruzával jelölje meg a lyukakat. 
Használhatja a nagy lyukakat cserélhető telepítéshez, 
vagy a kis lyukakhoz egy fixhez. Győződjön meg róla, 
hogy a lemezen lévő zárnyíl lefelé néz.

2. lépés:
A fal vagy a mennyezet anyagától függően megfelelő 
szerszámmal fúrjon 25 mm mély furatokat 6 mm-es 
fúrófejjel a megjelölt helyeken. Ha a fal betonból van, 
előbb fúrja ki a lyukakat, majd helyezze be a műanyag 
tipliket a csavarok megtartásához.
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4. lépés:
Helyezze a kamerát a alaplemezre, és igazítsa a 
pöcköt a kamera nyílásához. A nyíl irányába csúsztatva 
csatlakoztassa a kamerát. Ezután csavarozza az 
alaplemezt a kamera házához.

A KAmErA FElSZErElÉSE

6. lépés:
Állítsa be a kamera házának szögét, és forgassa el az 
ezüst alapzatot, amíg el nem éri a kívánt látószöget.

5. lépés:
Miután a kamerát a alaplemezhez rögzítette, 
csavarhúzóval rögzítse a csavart a kamera házának 
hátulján lévő nyílás mellé.

3. lépés:
Helyezze az alaplemezt a falba fúrt lyukakra. Ügyeljen, 
hogy az alaplemezen lévő lyukak illeszkedjenek a 
falban lévő lyukakhoz. A kapott csavarokkal rögzítse az 
alaplemezt a falra.
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A KAmErA VÍZÁllÓSÁGÁNAK 
BiZTOSÍTÁSA

Miután konfigurálta a kamerát, kövesse az alábbi utasításokat, hogy 
megakadályozza víz bejutását a kamera Ethernet- és tápkábel-csatlakozóiba.

1. lépés:
Csatlakoztassa a tápadaptert a hardverkulcsba.

2. lépés:
Az Ethernet-csatlakozó aljzatának vízhatlanításához 
igazítsa a sapkát a menethez, és csavarja el az 
óramutató járásával megegyező irányba a lezáráshoz.

CSatlaKOZÓK VÍZHatlaNÍtÁSa Wi-Fi HaSZNÁlataKOr

aZ etHerNet-CSatlaKOZÓ VÍZHatlaNÍtÁSa

Ha Ethernet-kapcsolatot használ, kövesse az alábbi utasításokat annak 
megakadályozása érdekében, hogy víz kerüljön a kamera Ethernet-csatlakozójába.

1. lépés:
Csatlakoztassa a táp- és az Ethernet-kábeleket.
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Figyelem: Az IP65 minősítés miatt azt javasoljuk, hogy az eszközt tető 
vagy fedél alá helyezze a tápkábel és az Ethernet-csatlakozók beázás elleni 
védelme céljából. A kábeleket és a csatlakozókat azonban távol kell tartani 
minden potenciális vízveszélytől.

Tekerjen vízálló szalagot, például butilgumit vagy 
vinylszalagot, az egyes kábelek és csatlakozók 
köré félig átfedő módon, majd csomagolja össze az 
összes csatlakozót. Ügyeljen arra, hogy az összes 
csatlakozót és szabadon lévő kábelt lefedje.

Megjegyzés: A butilgumi szalagot úgy kell rátekerni, 
hogy a szalagot kb. kétszeres hosszúságúra húzza 
és a kábel köré tekeri. Ha a szalagot nem húzza ki 
eléggé, a vízállóság szintje nem lesz elegendő.

VÍZÁllÓ SZalaG HaSZNÁlata

A KAmErA VÍZÁllÓSÁGÁNAK 
BiZTOSÍTÁSA
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HiBAElHÁrÍTÁS
GYaKraN iSmÉtelt KÉrDÉSeK

1.  MIÉRT HOMÁLYOS VAGY VILÁGOS A KAMERA KÉPE, AMIKOR 
ÉJSZAKAI MÓDBAN HASZNÁLOM?
Lehet, hogy a kamera infravörös éjszakai fényei visszaverődnek egy 
közeli felületről vagy ablakról. A kamera áthelyezésével elkerülheti a 
visszaverődést, illetve vakító fényt.

2. MIT LEHET TENNI, HA ELFELEJTEM A KAMERÁM JELSZAVÁT?
Amennyiben elfelejtette kamerája jelszavát, végre kell hajtania a kamera 
teljes visszaállítását. Ez a folyamat visszaállítja az összes beállítást gyári 
beállításra.
A kamera visszaállításához egy kiegyenesített iratkapocs segítségével 
nyomja meg és tartsa lenyomva a RESET gombot legalább 10 
másodpercig, miközben a kamera csatlakoztatva van.

3. MIT TEHETEK, HA A DCS-2670L KÉSZÜLÉKEM NEM MŰKÖDIK 
MEGFELELŐEN?
Állítsa vissza a kamerát (lásd a következő lépést), és végezze el újra a 59. 
oldalon található beállítási lépéseket.
A hardver megfelelő telepítéséhez győződjön meg arról, hogy:
– a tápjelzőfény zöld
– az internetkapcsolat működik
– a router LAN és WAN kapcsolatai működnek
– a router támogatja az UPnP®

– a kamera ugyanazon a hálózaton van, mint a mobilkészüléke
– mind a mobilkészülék, mind a kamera internetkapcsolata működik
Ha a kamera még mindig nem működik, ellenőrizze a routert, és győződjön 
meg róla, hogy a legfrissebb firmware van rajta.

MŰSZAKI TÁMOGATÁS dlink.com/support
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PAKKEiNNHOlD

Full HD 180° uTENDØrS Wi-Fi-KAmErA
DCS-2670L

mONTEriNGSSETT

STrØmADAPTEr

Hvis noen av artiklene mangler i pakken, må du 
kontakte forhandleren.

HurTiGiNSTAllEriNGSKOrT

ETHErNETKABEl

VANNBESTANDiG KABElKONTAKT
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SYSTEmKrAV

• En Internett-tilkobling 
• Eksisterende 10/100 Ethernet-basert nettverk eller 802.11 n/g/b-ruter (en 
D-Link-ruter anbefales)

• iPhone®, iPad®, iPod® touch eller Android™-smarttelefon eller -nettbrett (se 
mobilappens nettsted for å sjekke om enheten er kompatibel)

• En mobilenhet med Bluetooth 4.0 kreves for å sette opp Bluetooth

Følg fremgangsmåten nedenfor for å sette opp mydlink-kameraet.

Gratulerer! DCS-2670L er nå klar til bruk! Sjekk mydlink.com-nettstedet 
jevnlig for nyeste fastvareoppdateringer for å holde produktet beskyttet og 
oppdatert med de nyeste funksjonene. 

 Merk: Hvis du opplever problemer når du registrerer dette kameraet med 
din mydlink-konto, eller hvis du har kjøpt en åpen boks eller en videresolgt 
enhet, kan du prøve en hard tilbakestilling ved å trykke og holde inne 
Reset-knappen i 10 sekunder mens enheten er slått på. Hvis du vil 
returnere enheten til kjøpsstedet, må du utføre en hard tilbakestilling 
for å fjerne personlige data fra enheten.

Trinn 1: På mobilenheten din laster du ned mydlink Lite ved å søke etter 
mydlink Lite i iTunes App Store eller Google Play.

Trinn 2: Start mydlink Lite-appen og opprett en ny konto eller logg på din 
eksisterende konto.  

Trinn 3: Appen vil veilede deg gjennom resten av installasjonsprosessen. 
Når du blir bedt om å skanne QR-koden, bruker du koden på 
hurtiginstallasjonskortet eller på enhetens etikett.

PrODuKTOPPSETT
Sette OPP Kameraet meD mYDliNK lite
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mONTErE KAmErAET

Se trinnene nedenfor for hjelp til å montere kameraet. Det er anbefalt å 
konfigurere kameraet før montering.

Trinn 1:
Åpne en nettleser, gå til www.mydlink.com og logg 
inn på mydlink.

Trinn 2:
Velg kameraet fra listen over enheter for å åpne 
kameraets Live View.

Når du har registrert DCS-2670L-kameraet ditt med en mydlink-konto i mydlink 
Lite-mobilappen, kan du få ekstern tilgang til kameraet fra mydlink-nettstedet.

mydlink-POrTAl

Trinn 1:
Plasser sokkelen der du vil plassere kameraet og 
bruk en blyant til å markere hullene. Du kan bruke 
de store hullene til en mobil installasjon eller de små 
hullene til en fast installasjon. Kontroller at låsepilen 
på sokkelen peker nedeover.

Trinn 2:
Avhengig av materialet i veggen eller taket må du 
velge riktig verktøy til å bore 25 mm dype hull med 
et 6 mm borehode, der du laget merket. Hvis veggen 
er av betong, må du bore hull før du setter inn 
plastpluggene som skal skruene skal festes i.
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Trinn 4:
Plasser kameraet over sokkelen og rett inn 
utstikkeren med hullet i kameraet. Koble til kameraet 
ved å skyve det inn i retningen som pilen viser. 
Deretter skrur du kameraet fast i sokkelen.

mONTErE KAmErAET

Trinn 6:
Juster vinklene i forhold til kameraet og roter den 
sølvfargede sokkelen til du har funnet ønsket 
synsvinkel.

Trinn 5:
Når kameraet er festet i sokkelen, bruker du en 
skrutrekker til å feste skruen ved siden av hullet på 
baksiden av kameraet.

Trinn 3:
Plasser sokkelen over hullene som er i veggen. 
Sørg for å rette inn hullene i sokkelen med hullene 
i veggen. Bruk de vedlagte skruene til å montere 
sokkelen på veggens overflate.
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GJØrE KAmErAET DiTT 
VANNBESTANDiG

Når du har konfigurert kameraet ditt, følger du instruksjonene nedenfor for å 
hindre at vann kommer inn gjennom kameraets Ethernet- og strømkontakter.

Trinn 1:
Koble til strømadapteren i donglen.

Trinn 2:
For å gjøre Ethernet-kontakten vannbestandig, retter 
du inn hetten med gjengene og skrur med klokken for 
å forsegle kontakten.

GJØre KONtaKteNe VaNNBeStaNDiGe VeD BruKe aV Wi-Fi

GJØre etHerNet-KONtaKteN VaNNBeStaNDiG

Hvis du bruker en Ethernet-tilkobling, følger du instruksjonene nedenfor for å 
hindre at vann kommer inn gjennom kameraets Ethernet-kabelkontakt.

Trinn 1:
Koble til strøm- og Ethernet-kablene.
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Forsiktig: Pga. enhetens IP65-klassifisering anbefaler vi at du installerer 
enheten din under et tak eller ly for å beskytte strøm- og Ethernet-tilkoblingene 
mot vannlekkasje. Kablene og kontaktene må imidlertid vernes mot alle 
potensielle vannfarer.

Trekk vannbestandig tape, som butylgummi eller 
vinyltape, rundt de individuelle kablene og kontaktene 
på en halvveis overlappende måte, for så å trekke 
tapen rundt alle kontaktene sammen. Kontroller at 
alle kontakter og utviklede kabler er dekket.

Merk: Tape av butylgummi bør strekkes ut til dobbel 
lengde før du trekker den rundt kabelen. Hvis du 
ikke strekker ut tapen tilstrekkelig, kan det føre til 
vannlekkasje.

BruKe VaNNBeStaNDiG taPe

GJØrE KAmErAET DiTT 
VANNBESTANDiG
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FEilSØKiNG
VaNliGe SPØrSmÅl

1.  HVOrFOr Er KAmErAViSNiNGEN TÅKETE EllEr lYS VED BruK AV 
NATTSYNmODuS?

IR-nattsynlysene på kameraet kan reflekteres fra en nærliggende overflate 
eller vindu. Prøv å flytte kameraet for å unngå reflekser eller gjenskinn.

2. HVA GJØr JEG HViS JEG GlEmmEr KAmErAPASSOrDET?

Hvis du glemmer kamerapassordet, må du nullstille kameraet. Denne 
prosessen vil tilbakestille innstillingene til fabrikksinnstillingen.
For å tilbakestille kameraet må du bruke en utbrettet binders til å trykke og 
holde inne RESET-knappen i minst 10 sekunder mens kameraet er koblet 
til.

3. HVA KAN JEG GJØrE HViS miN DCS-2670l iKKE FuNGErEr SOm DET 
SKAl?

Tilbakestill kameraet (se neste trinn) og følg installasjonstrinnene på side 
66 igjen.
For å kontrollere at maskinvaren er riktig installert, sjekker du at
– LED-lampen for strøm lyser grønt
– Internett-tilkoblingen er stabil
– ruterens LAN- og WAN-tilkoblinger fungerer som de skal
– ruteren støtter UPnP®

– kameraet ditt er på det samme nettverket som mobilenheten
– både mobilenheten og kameraet har en fungerende Internett-tilkobling
Hvis kameraet fortsatt ikke fungerer, må du kontrollere ruteren og 
kontrollere at den har den nyeste fastvaren.

teKNiSK StØtte dlink.com/support
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PAKKENS iNDHOlD

Full HD 180 ° uDENDØrS Wi-Fi-KAmErA
DCS-2670L

mONTEriNGSSÆT

SPÆNDiNGSADAPTEr

Hvis én eller flere dele mangler i æsken, skal du 
kontakte forhandleren.

KOrT Til HurTiG iNSTAllATiON

ETHErNET-KABEl

VANDTÆT KABElSTiK
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SYSTEmKrAV

• En internetbredbåndsforbindelse
• Eksisterende 10/100 ethernet-baseret netværk eller 802,11 n/g/b-router (en 
D-Link-router anbefales)

• iPhone®, iPad®, iPod® touch eller Android™ smartphone eller tablet (der henvises 
til den mobilapp'ens butiksside, hvor du kan se, om din enhed er kompatibel)

• En mobilenhed med Bluetooth 4.0 kræves til Bluetooth-konfiguration

Følg instruktionerne herunder for at konfigurere mydlink-kameraet.

Tillykke! Din DCS-2670L er nu klar til brug! Husk på at kontrollere mydlink.com-
webstedet regelmæssigt for at få de seneste firmwareopdateringer, så produktet er 
beskyttet og opdateret med de seneste funktioner. 

Bemærk: - Hvis du oplever problemer med at registrere dette kamera på din 
mydlink-konto, eller hvis du købet en åben boks eller gensolgt enhed, skal du 
udføre en fuld nulstilling ved at trykke og holde Reset-knappen i 10 sekunder, 
mens enheden tændes. Hvis du returnerer enheden til købestedet, skal du 
udføre fuld nulstillingsproceduren for at fjerne evt. personlige data fra 
enheden.

Trin 1: Download den gratis mydlink Lite-app til mobilenheden ved at søge efter 
mydlink Lite i iTunes App Store eller Google Play.

Trin 2: Start mydlink Lite-app'en, og opret en ny konto, eller log ind på din 
eksisterende konto.  

Trin 3: App'en vil gøre dig gennem resten af konfigurationsprocessen. 
Når du bedes om at scanne QR-koden, skal du bruge koden på 
hurtiginstallationskortet eller enhedens etiket.

KONFiGurATiON AF PrODuKTET
KONFiGuratiON aF Dit Kamera meD mYDliNK lite
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mONTEriNG AF KAmErAET

Der henvises til nedenstående trin, som hjælper dig med at montere kameraet. Det 
anbefales, at du konfigurerer kameraet, før du monterer det.

Trin 1:
Åbn en webbrowser, og gå til www.mydlink.com, og 
log ind på mydlink.

Trin 2:
Vælg dit kamera i enhedslisten, hvorefter dit kameras 
Live View [Direkte visning] vises.

Efter registrering af DCS-2670L-kameraet på en mydlink-konto i mobilapp'en 
mydlink Lite vil du kunne få fjernadgang til kameraet fra mydlink-webstedet.

mydlink-POrTAl

Trin 1:
Anbring basispladen dér, hvor du vil placere 
kameraet, og brug en blyant til at opmærke hullerne. 
Du kan bruge de store huller til en flytbar installation 
eller de små huller til en fast. Sørg for, at låsepilen på 
pladen vender nedad.

Trin 2:
Afhængigt af materialet på væggen eller loftet, skal 
du bruge korrekt værktøj til at bore huller 25 mm dybe 
med et 6 mm bor, der hvor din markering er. Hvis 
væggen er af cement, skal du bore hullerne først og 
så indsætte plasticankrene til støtte for skruerne.
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Trin 4:
Placer kameraet på basispladen, og juster tappen med 
hullet i kameraet. Påsæt kameraet ved at skubbe det i 
pilens retning. Skue derefter basispladen på kameraets 
hus.

mONTEriNG AF KAmErAET

Trin 6:
Juster vinklerne via kameraets hus, og roter sølvbasen, 
til du opnår den ønskede visningsvinkel.

Trin 5:
Når kameraet er fastgjort til basispladen, skal du bruge 
en skruetrækker til at fastgøre skruen ved siden af hullet 
bag på kameraets hus.

Trin 3:
Placer basispladen over hullerne i væggen. Sørg for 
at flugte basispladen med hullerne i væggen. Brug 
de medfølgende skruer til at fastgøre basispladen til 
væggen.
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GØr DiT KAmErA VANDTÆT

Når du har konfigureret kameraet, skal du følge nedenstående instruktioner for at 
forhindre, at vand kommer ind i kameraets Ethernet- og strømkabelforbindelser.

Trin 1:
Sæt strømadapteren i donglen.

Trin 2:
Gør ethernet-stikket vandtæt ved at justere dækslet i 
overensstemmelse med tråden, og drej med uret for at 
forsegle det.

GØr DiNe StiK VaNDtÆtte, NÅr Du BruGer Wi-Fi

GØr Dit etHerNet-StiK VaNDtÆt

Hvis du bruger en ethernetforbindelse, skal du følge nedenstående instruktioner for 
at forhindre, at vand kommer ind i kameraets Ethernetkabelstik.

Trin 1:
Tilslut strøm- og ethernetkabler.
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Forsigtig: Pga. IP65-klassifikation anbefaler vi, at du installere enheden under et 
tag eller skur for at beskytte strøm- og ethernetforbindelser med vandindtrængen. 
Kabler og forbindelse skal dog placeres væk fra alle potentielle vandfarer.

Bind vandtæt tape, f.eks. butylgumme eller vinyltape, 
rundt om de individuelle kabler og forbindelse på 
en halvt overlappende måde, og bind alle stikkene 
sammen. Sørg for at dække alle stikkene og uforseglede 
kabler.

Bemærk: Butylgummetape skal bindes ved at strække 
tapen til ca. dobbelt længde og binde det rundt om 
kablet. Fejl ved tilstrækkelig strækning af tapen vil 
medføre utilstrækkelig vandtætning.

BruG aF VaNDtÆt taPe

GØr DiT KAmErA VANDTÆT
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FEJlFiNDiNG
OFte StilleDe SPØrGSmÅl

1.  HVOrFOr Er KAmErAETS ViSNiNG SlØrET EllEr lYS, NÅr JEG BruGEr 
NATTESYNSTilSTANDEN?

IR-nattesynsbelysningen på kameraet reflekteres måske fra en overflade i 
nærheden eller i vinduet. Prøv at finde en ny position til kameraet for at undgå 
spejlinger eller blænding.

2. HVAD KAN JEG GØrE, HViS JEG GlEmmEr miT KAmErAS ADGANGSKODE?

Hvis du glemmer kameraets adgangskode, skal du udføre en nulstilling 
af dit kamera. Denne proces vil tilbageføre alle dine indstillinger til 
fabriksstandarderne.
Hvis du vil nulstille kameraet, skal du bruge en udfoldet papirklip til at trykke 
og holde knappen RESET nede i mindst 10 sekunder, mens kameraet er 
strømført.

3. HVAD KAN JEG GØrE, HViS miN DCS-2670l iKKE VirKEr KOrrEKT?

Nulstil kameraet (se næste trin), og kør konfigurationstrinnene på side 73 igen.
Du skal kontrollere, at hardwaren er installeret korrekt ved at:
- strøm-LED'en lyser grøn
- din internetforbindelse fungerer
- din routers LAN- og WAN-forbindelser fungerer
- din router understøtter UPnP®

- dit kamera er på det samme lokalnetværk som mobilenheden
- hånde mobilenheden og kameraet har en fungerende internetforbindelse
Hvis kameraet stadig ikke fungerer, skal du kontrollere routeren og sørge for, at 
den har den seneste firmware.

teKNiSK SuPPOrt dlink.com/support
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PAKKAuKSEN SiSÄlTÖ

TÄYSi HD 180° Wi-Fi-KAmErA ulKOKÄYTTÖÖN
DCS-2670L

KiiNNiTYSSArJA

VirTASOViTiN

Jos jokin näistä osista puuttuu pakkauksesta, ota 
yhteyttä jälleenmyyjääsi.

PiKA-ASENNuSKOrTTi

ETHErNET-KAAPEli

VEDENKESTÄVÄ KAAPEliN liiTiN
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JÄrJESTElmÄVAATimuKSET

• Internet-laajakaistayhteys 
• Olemassa oleva 10/100 Ethernet-verkko tai 802.11 n/g/b -reititin 
(suosittelemme D-Link-reititintä)

• iPhone®-, iPad®-, iPod® touch- tai Android™-älypuhelin tai taulutietokone 
(katso, onko laitteesi yhteensopiva, mobiilisovelluksen kauppasivulta)

• Bluetooth-käyttöön vaaditaan mobiililaite Bluetooth 4.0 -ominaisuudella

Asenna mydlink-kamera alla olevia ohjeita noudattaen.

Onneksi olkoon, DCS-2670L on nyt käyttövalmis! Tarkista uusimmat 
laiteohjelmistopäivitykset aika ajoin mydlink.com-verkkosivulta 
varmistaaksesi, että tuote säilyy turvattuna ja ajantasaisena uusimmilla 
ominaisuuksilla varustettuna. 

Huom: Jos koet ongelmia kameran mydlink-tilillä rekisteröimisen jälkeen, 
tai olet ostanut avoimen laatikon tai uudelleenmyydyn yksikön, palauta 
tehdasasetukset pitämällä reset-painiketta pohjassa 10 sekunnin ajan 
laitteen ollessa päällä. Jos palautat laitteen sen ostopaikkaan, palauta 
tehdasasetukset poistaaksesi henkilötiedot laitteesta.

Vaihe 1: Lataa mydlink Lite mobiililaitteellesi etsimällä mydlink Liteä iTunes 
App Storesta tai Google Playsta.

Vaihe 2: Käynnistä mydlink Lite -sovellus ja luo uusi tunnus tai kirjaudu 
olemassa olevalle tilillesi.  

Vaihe 3: Sovellus ohjaa sinut asetusprosessin läpi. Kun sinua pyydetään 
skannaamaan QR-koodi, käytä pika-asennuskortin tai laitteen tarran 
koodia.

TuOTTEEN ASETuKSET
KameraN aSetuSteN aSettamiNeN mYDliNK litellÄ
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KAmErAN KiiNNiTTÄmiNEN

Kiinnitä kamera seuraavia askeleita noudattamalla. Suosittelemme kameran 
määritysten asettamista ennen kameran kiinnittämistä.

Vaihe 1:
Avaa Verkkoselain, siirry osoitteeseen www.mydlink.
com ja kirjaudu mydlink-tilille.

Vaihe 2:
Valitse laiteluettelosta kamerasi, jolloin esille tulee 
kamerasi elävä kuva.

Kun olet rekisteröinyt DCS-2670L-kameran mydlink-tilille mydlink Lite 
-mobiilisovelluksessa, voit etäkäyttää kameraa mydlink-sivustolta.

mydlink-POrTAAli

Vaihe 1:
Aseta asennuslevy kohtaan, johon haluat sijoittaa 
kameran, ja merkitse reiät kynällä. Voit käyttää suuria 
reikiä irrotettavaan asennukseen tai pieniä kiinteään. 
Varmista, että levyn lukitusta kuvaava nuoli osoittaa 
alaspäin.

Vaihe 2:
Käytä seinä- tai kattomateriaalista riippuen sopivia 
työkaluja ja poraa kaksi 25 mm:n syvyistä reikää 6 
mm:n poranterällä merkitsemiisi kohtiin. Jos seinä on 
tehty sementistä, poraa reiät ensin ja asenna sitten 
muoviproput tukemaan ruuveja.
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Vaihe 4:
Aseta kamera pohjalevyn päälle ja kohdista lovi 
kameran reiän kanssa. Liitä kamera liu’uttamalla 
sitä nuolen suuntaan. Ruuvaa pohjalevy kameran 
runkoon.

KAmErAN KiiNNiTTÄmiNEN

Vaihe 6:
Säädä kulmia kameran rungon kautta ja kierrä 
hopeista pohjaa, kunnes katselukulma on oikea.

Vaihe 5:
Kun kamera on kiinnitetty pohjalevyyn, kiinnitä 
kameran rungon takana olevan reiän viereen ruuvi.

Vaihe 3:
Aseta pohjalevy seinässä olevien reikien päälle. 
Varmista, että kohdistat kameran pohjalevyssä olevat 
reiät seinässä olevien reikien kanssa. Käytä mukana 
tulevia ruuveja ja kiinnitä pohjalevy seinään.
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KAmErAN TiiViSTÄmiNEN 
VEDENPiTÄVÄKSi

Kun olet määrittänyt kameran, seuraa alla olevia ohjeita, jotta voit estää veden 
pääsyn kameran Ethernet- ja virtakaapelin liittimiin.

Vaihe 1:
Kytke virtasovitin tikkuun.

Vaihe 2:
Jotta voit tehdä Ethernet-pistokkeesta vedenpitävän, 
kohdista kansi johdon kanssa ja tiivistä se 
kääntämällä sitä myötäpäivään.

liitiNteN aSettamiNeN VeDeNPitÄViKSi, KuN KÄYtÄt Wi-Fi-YHteYttÄ

etHerNet-OHJaimeN tiiViStÄmiNeN VeDeNPitÄVÄKSi

Jos käytät Ethernet-yhteyttä, noudata alla olevia ohjeita, jotta voit estää veden 
siirtymisen kameran Ethernet-kaapelin liittimeen.

Vaihe 1:
Liitä virta- ja Ethernet-kaapelit.
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KAmErAN TiiViSTÄmiNEN 
VEDENPiTÄVÄKSi

Huomio: Laitteen IP65-luokituksesta johtuen suosittelemme asentamaan 
laitteen katon tai suojan alle virta- ja Ethernet-liitännän suojaamiseksi 
vedeltä. Kaapeleiden ja liitäntöjen tulee kuitenkin olla kaikkien mahdollisten 
vesivaarojen ulottumattomissa.

Kääri yksittäisten johtojen ja liitäntöjen ympärille 
vedenpitävää teippiä, kuten butyylikumia tai 
vinyyliteippiä limittäin ja kääri sitten kaikki liittimet 
yhteen. Varmista, että peität kaikki liittimet ja 
suojaamattomat kaapelit.

Huom: Butyylikumiteippi tulee kääriä venyttämällä 
teippiä kaksinkertaiseen pituuteen ja käärimällä se 
kaapelin ympärille. Jos teippiä ei venytetä riittävästi, 
se ei tarjoa riittävää suojaa vedeltä.

VeDeNPitÄVÄN teiPiN KÄYttÖ
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ViANmÄÄriTYS
uSeiN KYSYttYJÄ KYSYmYKSiÄ

1.  miKSi KAmErAN NÄKYmÄ ON SumuiNEN TAi KirKAS YÖTilAA 
KÄYTETTÄESSÄ?

Kameran infrapuna-yönäkövalot voivat heijastua läheisestä pinnasta tai 
ikkunasta. Yritä asemoida kamera uudelleen välttääksesi heijastumat tai 
häikäisyn.

2. ENTÄ JOS uNOHDAN KAmErANi SAlASANANi?

Jos olet unohtanut kamerasi salasanan, palauta kameraan 
tehdasasetukset. Kaikkiin asetuksiin palautetaan oletusarvot.
Palauttaaksesi kameran tehdasasetukset pidä RESET-painiketta pohjassa 
avatulla paperipidikkeellä vähintään 10 sekunnin ajan kameran ollessa 
kytkettynä.

3. miTÄ VOiN TEHDÄ, JOS DCS-2670l Ei TOimi KuNNOllA?

Palauta kamera (katso seuraava vaihe) ja suorita sivun 80 asetusvaiheet 
uudelleen.
Varmista laitteiston moitteeton asennus tarkistamalla, että:
- virran LED-merkkivalo on vihreä
- Internet-yhteys on muodostettu
- reitittimen LAN- ja WAN-yhteydet toimivat
- reititin tukee UPnP®-ominaisuutta

- kamera on samassa lähiverkossa kuin mobiililaite
- sekä mobiililaitteen että kameran internet-yhteys toimii
Jos kamera ei edelleenkään toimi oikein, tarkasta reititin ja varmista, että 
siinä on viimeisin laiteohjelmisto.

teKNiNeN tuKi dlink.com/support
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FÖrPACKNiNGENS iNNEHÅll

Full HD 180° Wi-Fi-KAmErA FÖr uTOmHuSBruK
DCS-2670L

mONTEriNGSSATS

STrÖmADAPTEr

Om någon av dessa artiklar saknas i din förpackning, 
kontakta din återförsäljare.

SNABBiNSTAllATiONSKOrT

ETHErNET-KABEl

VATTENTÄT KABElKONTAKT
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SYSTEmKrAV

• En bredbandsanslutning till Internet 
• Befintlig 10/100 Ethernet-baserat nätverk eller 802.11 n/g/b-router (en D-Link-
router rekommenderas)

• iPhone®, iPad®, iPod® touch eller Android eller Windows smartphone eller 
pekdator (se sidan för mobila app-butiken för att se om din enhet är kompatibel)

• För en Bluetooth-konfiguration krävs en mobil enhet med Bluetooth 4.0.

Vänligen följ nedanstående anvisningar för att konfigurera din mydlink-kamera.

Gratulerar, din DCS-2670L är nu klar att använda! Besök mydlink.com 
regelbundet för de senaste uppdateringarna av inbyggd programvara så att din 
produkt hålls skyddad och är uppdaterad med de senaste funktionerna. 

Obs: Om du upplever problem med att registrera den här kameran med 
ditt mydlink-konto eller om du köpt en öppen förpackning eller vidaresåld 
enhet, utför en maskinvaruåterställning genom att trycka på och hålla ned 
återställningsknappen på enheten under 10 sekunder medan enheten 
startar. Om du lämnar tillbaka produkten till inköpsstället, utför en 
maskinvaruåterställning för att ta bort eventuella personliga data på 
enheten.

Steg 1: På din mobila enhet, ladda ned mydlink Lite genom att söka efter 
mydlink Lite i iTunes App Store eller Google Play.

Steg 2: Starta appen mydlink Lite och skapa ett nytt konto eller logga in på ett 
befintligt konto.  

Steg 3: Appen vägleder dig genom resten av installationsprocessen. När du 
blir ombedd att skanna QR-koden, använd koden på det medföljande 
snabbinstallationskortet eller på enhetens etikett.

PrODuKTiNSTAllATiON
iNStallera DiN Kamera meD mYDliNK lite
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mONTErA KAmErAN

Se nedanstående steg som hjälper dig att montera kameran. Det är att 
rekommendera att du konfigurerar kameran innan montering.

Steg 1:
Öppna en webbläsare och gå till www.mydlink.com, 
logga sedan in på mydlink.

Steg 2:
Välj din kamera från enhetslistan så visas din kameras 
Live View.

Efter registrering av din DCS-2670L-kamera på ett mydlink-konto i den mobila 
appen mydlink Lite får du fjärråtkomst din kamera från webbplatsen mydlink.

Portalen mydlink

Steg 1:
Placera bottenplattan där du vill placera kameran och 
använd en blyertspenna för att markera hålen. Du kan 
använda de stora hålen för en löstagbar installation eller 
de små hålen för en fast installation. Var noga med att 
låspilarna på plattan pekar nedåt.

Steg 2:
Använd verktyg som är anpassade till materialet i 
väggen eller taket och försedd med en 6 mm borr för 
att borra hål, som är 25 mm djupa, där du gjorde en 
markering. Om väggen är gjord av betong, borra först 
hålen och sätt sedan i plastförankringen för att ge stöd 
åt skruvarna.



DCS-2670l 89

SV
E

N
S

K
A

Steg 4:
Placera kameran över bottenplattan och rikta in piggen 
till kamerans hål. Fäst kameran genom att skjuta den 
i pilens riktning. Skruva sedan fast bottenplattan på 
kamerahuset.

mONTErA KAmErAN

Steg 6:
Justera vinklarna via kamerahuset och rotera 
silverbasen tills du fått den önskade betraktningsvinkeln.

Steg 5:
När kameran är fäst på bottenplattan, använd en 
skruvmejsel för att fästa skruven bredvid hålet på 
baksidan av kamerahuset.

Steg 3:
Placera bottenplattan över hålen som finns i väggen. 
Kontrollera så att bottenplattans hål är inriktade mot 
hålen i väggen. Använd de medföljande skruvarna för att 
fästa bottenplattan till väggens yta.
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VATTENSÄKrA DiN KAmErA

Följ nedan instruktioner efter att du har konfigurerat din kamera, för att förhindra att 
vatten tränger in i kamerans Ethernet- och strömkabelsanslutningar.

Steg 1:
Anslut en strömadapter till dongeln.

Steg 2:
För att vattensäkra Ethernet-uttaget, justera in locket 
mot gängan och vrid den medurs för att täta den.

VatteNSÄKra DiNa aNSlutNiNGar NÄr Du aNVÄNDer Wi-Fi

VatteNSÄKra DiN etHerNet-aNSlutNiNG

Följ nedan instruktioner om du använder en Ethernet-anslutning, för att förhindra 
att vatten tränger in i kamerans Ethernet-kabelanslutning.

Steg 1:
Anslut ström- och Ethernet-kablar.
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Försiktighet: På grund av dess IP65-klassning rekommenderar vi att du 
installerar din enhet under ett tak eller skydd för att skydda ström- och Ethernet-
anslutningarna från att utsättas för sipprande vatten. Dock måste kablar och 
anslutningar vara placerade utom räckhåll från alla potentiella vattenrisker.

Linda vattentät tejp, exempelvis av butylgummi eller 
vinyl, runt de enskilda kablarna och anslutningarna på 
ett sätt som till hälften överlappar och linda sedan in alla 
anslutningar med varandra. Var noga med att täcka alla 
anslutningar och alla avskalade kablar.

Obs: Butylgummi-tejp ska vara lindad genom att tejpen 
sträcks till sin dubbla längd och sedan lindas runt 
kabeln. Om tejpen inte sträcks tillräckligt blir resultatet 
inte tillräckligt vattentätt.

aNVÄNDa VatteNtÄt teJP

VATTENSÄKrA DiN KAmErA
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FElSÖKNiNG
VaNliGa FrÅGOr

1.  VArFÖr Är KAmErANS VY DimmiG EllEr lJuS NÄr mÖrKErSEENDElÄGET 
ANVÄNDS?

IR-mörkerseendeljusen på kameran kan reflekteras mot en närliggande yta 
eller ett fönster. Försök att flytta på kameran för att undvika reflektioner eller 
reflexer.

2. VAD GÖr JAG Om JAG HAr GlÖmT miN KAmErAS lÖSENOrD?

Om du glömmer bort lösenordet till din kamera måste du utföra en 
maskinåterställning av kameran. Detta förfarande återställer alla dina 
inställningar till fabriksinställningarna.
För att återställa din kamera, vänligen använd ett uträtat gem för att trycka in 
knappen ÅTERSTÄLL i minst 10 sekunder medan enheten är ansluten.

3. VAD KAN JAG GÖrA Om miN DCS-2670l iNTE FuNGErAr KOrrEKT?

Återställ kameran (se nästa steg) och kör installationsstegen på sidan 87 igen.
För att vara säker på att din maskinvara är korrekt installerad, kontrollera att:
- lysdioden är grön
- din internetanslutning fungerar
- din routers LAN- och WAN-anslutningar fungerar
- din router har stöd för UPnP®

- din kamera finns i samma nätverk som din mobila enhet
- både din mobila enhet och kamera har en fungerande Internetanslutning
Om din kamera fortfarande inte fungerar, kontrollera din router och var noga 
med att den har den senaste inbyggda programvaran.

teKNiSK SuPPOrt dlink.com/support
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CONTEÚDO DA EmBAlAGEm

CÂmArA Wi-Fi EXTEriOr Full HD 180°
DCS-2670L

KiT DE mONTAGEm

ADAPTADOr DE COrrENTE

Se algum destes itens não se encontrar na sua 
embalagem, contacte o seu revendedor.

FiCHA DE iNSTAlAÇÃO rÁPiDA

CABO ETHErNET

liGADOr DO CABO imPErmEÁVEl
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rEQuiSiTOS DO SiSTEmA

• Ligação de banda larga à Internet 
• Rede baseada em Ethernet 10/100 existente ou router 802.11 n/g/b (é 
recomendado um router D-Link)

• iPhone®, iPad®, iPod® touch ou smartphone ou tablet Android™ (consulte a 
página da App Store para dispositivos móveis para verificar se o seu dispositivo 
é compatível)

• É necessário um dispositivo móvel com Bluetooth 4.0 para a configuração 
Bluetooth

Siga as instruções seguintes para configurar a câmara mydlink.

Parabéns, a sua DCS-2670L está agora pronta a ser utilizada! Consulte o website 
mydlink.com periodicamente para obter as últimas atualizações de firmware 
para manter o seu produto protegido e atualizado com as funcionalidades mais 
recentes. 

Nota: Se tiver problemas no registo da sua câmara com a sua conta 
mydlink ou se tiver comprado uma caixa aberta ou uma unidade revendida, 
execute um reinício forçado, mantendo premido o botão Reset (Repor) no 
dispositivo durante 10 segundos enquanto liga o dispositivo. Se for devolver 
o dispositivo ao local onde o comprou, realize um reinício forçado para 
apagar todos os dados pessoais do dispositivo.

Passo 1: No seu dispositivo móvel, descarregue o mydlink Lite procurando 
mydlink Lite na App Store do iTunes ou no Google Play.

Passo 2: Inicie a aplicação mydlink Lite e crie uma nova conta ou inicie sessão na 
sua conta existente.  

Passo 3: A aplicação irá guiá-lo através do restante processo de configuração. 
Quando lhe for solicitado que digitalize o código QR, use o código 
fornecido na Ficha de Instalação Rápida ou na etiqueta do dispositivo.

CONFiGurAÇÃO DO PrODuTO
CONFiGurar a Sua CÂmara COm O mYDliNK lite
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mONTAGEm DA CÂmArA

Consulte os passos seguintes que o irão ajudar na montagem da câmara. É 
recomendado que configure a sua câmara antes da montagem.

Passo 1:
Abra um navegador de internet e aceda a www.
mydlink.com e, de seguida, inicie sessão em mydlink.

Passo 2:
Selecione a sua câmara a partir da lista de dispositivos 
e é exibida a Visualização em Direto da sua câmara.

Depois de registar a sua câmara DCS-2670L com uma conta mydlink na aplicação 
para dispositivos móveis mydlink Lite, poderá aceder remotamente à sua câmara 
a partir do website da mydlink.

Portal mYDliNK

Passo 1:
Coloque a base de suporte no local onde pretende 
posicionar a câmara e utilize um lápis para marcar os 
orifícios. Pode usar os orifícios mais largos para uma 
instalação amovível ou os orifícios mais pequenos para 
uma instalação fixa. Certifique-se de que o sinal de seta 
e bloqueio na base fica apontada para baixo.

Passo 2:
Dependendo do material da parede ou do teto, utilize 
as ferramentas adequadas para fazer orifícios com 25 
mm de profundidade, com uma broca de perfuração de 
6 mm, no local onde fez a marcação. Se a parede for de 
cimento, perfure primeiro os orifícios e depois insira as 
buchas de plástico que vão suportar os parafusos.
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Passo 4:
Coloque a câmara sobre a base de suporte e alinhe 
o encaixe com o orifício na câmara. Instale a câmara, 
deslizando-a na direção da seta. De seguida, aparafuse 
a base de suporte ao corpo da câmara.

mONTAGEm DA CÂmArA

Passo 6:
Regule os ângulos com o corpo da câmara e rode 
a base prateada até obter o ângulo de visualização 
desejado.

Passo 5:
Quando a câmara estiver segura na base de suporte, 
use uma chave para apertar o parafuso junto ao orifício, 
na parte de trás do corpo da câmara.

Passo 3:
Coloque a base de suporte por cima dos orifícios que 
fez na parede. Certifique-se de que os orifícios na 
base de suporte coincidem com os da parede. Use os 
parafusos fornecidos para apertar a base de suporte na 
superfície da parede.
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imPErmEABiliZAÇÃO DA SuA 
CÂmArA

Depois de configurar a sua câmara, siga as instruções seguintes para impedir que 
a entrada de água nas ligações do Cabo de Alimentação e de Ethernet da câmara.

Passo 1:
Ligue o adaptador de corrente no dongle.

Passo 2:
Para impermeabilizar a ficha de Ethernet, alinhe a 
tampa com a rosca e rode-a para a direita, no sentido 
dos ponteiros do relógio, para vedar.

imPermeaBiliZaÇÃO DOS liGaDOreS aO uSar Wi-Fi

imPermeaBiliZaÇÃO DO Seu liGaDOr De etHerNet

Se estiver a usar uma ligação Ethernet, siga as instruções seguintes para impedir 
a entrada de água no ligador do cabo de Ethernet da câmara.

Passo 1:
Ligue o cabo de alimentação e o de Ethernet.
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imPErmEABiliZAÇÃO DA SuA 
CÂmArA

Cuidado: Devido à sua classificação IP65, recomendamos que instale o seu 
dispositivo por baixo de um telhado ou abrigo para proteger as ligações da 
Alimentação Elétrica e de Ethernet face às infiltrações de água. No entanto, 
os cabos e as ligações devem ficar afastados de todos os potenciais perigos 
provenientes da água.

Envolva a fita impermeável, por exemplo fita isoladora 
de vinil ou de borracha de butilo, em redor de cada um 
dos cabos e ligadores e, depois, em todos os ligadores 
em conjunto. Certifique-se de que envolve todos os 
ligadores e de todos os cabos desprotegidos.

Nota: A fita de borracha de butilo deve ser 
enrolada, esticando-a até cerca de duas vezes o 
seu comprimento, envolvendo o cabo. Se a fita 
não for suficientemente esticada pode resultar num 
desempenho de impermeabilização deficiente.

aPliCaÇÃO De Fita imPermeÁVel
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rESOluÇÃO DE PrOBlEmAS
PerGuNtaS FreQueNteS

1. POrQuE rAZÃO A ViSuAliZAÇÃO DA CÂmArA É TurVA Ou BrilHANTE 
QuANDO SE uSA O mODO DE ViSÃO NOTurNA?

As luzes de visão noturna de infravermelhos da câmara podem estar a refletir 
uma superfície próxima. Experimente reposicionar a câmara para evitar 
reflexos ou encandeamento.

2. O QuE POSSO FAZEr SE mE ESQuECEr DA miNHA PAlAVrA-PASSE DA 
CÂmArA?

Se se esquecer da palavra-passe da sua câmara, terá que executar um 
reinício forçado da sua câmara. Este processo devolve todas as configurações 
para as predefinições de origem.
Para reiniciar a sua câmara, utilize a ponta de um clipe esticado para manter 
pressionado o botão RESET durante pelo menos 10 segundos, enquanto liga 
a sua câmara.

3. O QuE DEVO FAZEr SE A miNHA CÂmArA DCS-2670l NÃO FuNCiONAr 
COrrETAmENTE?

Reinicie a câmara (consulte o passo seguinte) e execute novamente os 
passos de configuração descritos na página 94.
Para garantir que o seu hardware se encontra instalado corretamente, 
certifique-se de que:
- o LED da alimentação está verde
- a sua ligação à Internet está a funcionar
- as ligações LAN e WAN do seu router estão a funcionar
- o seu router suporta UPnP®

- a sua câmara se encontra na mesma rede do seu dispositivo móvel
- o seu dispositivo móvel e a câmara possuem uma ligação à Internet que 
funciona corretamente
Se a sua câmara ainda não funcionar, verifique o seu router e certifique-se de 
que dispõe do firmware mais recente.

aSSiStÊNCia tÉCNiCa dlink.com/support
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ΠΕΡΙΕΧΌΜΕΝΑ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ

ΚΑΜΕΡΑ ΕΞΩΤΕΡΙΚΌΥ ΧΩΡΌΥ WI-FI, FULL HD, 180°
DCS-2670L

ΚΙΤ ΤΌΠΌΘΕΤΗΣΗΣ

ΤΡΌΦΌΔΌΤΙΚΌ

Αν κάποιο από αυτά τα αντικείμενα δεν 
περιλαμβάνεται στη συσκευασία, επικοινωνήστε με 
τον μεταπωλητή από τον οποίο προμηθευτήκατε το 
προϊόν.

ΚΑΡΤΑ ΓΡΗΓΌΡΗΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ

ΚΑΛΩΔΙΌ ETHERNET

ΑΔΙΑΒΡΌΧΌΣ ΣΥΝΔΕΣΜΌΣ ΚΑΛΩΔΙΌΥ
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ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΣΥΣΤΗΜΑΤΌΣ

• Σύνδεση ευρείας ζώνης στο Internet 
• Υπάρχον δίκτυο Ethernet 10/100 ή δρομολογητής 802.11 n/g/b (συνιστάται 
δρομολογητής D-Link)

• iPhone®, iPad® ή iPod® touch, ή smartphone ή tablet Android™ (ανατρέξτε στη 
σελίδα του καταστήματος εφαρμογών για φορητές συσκευές για να ελέγξετε εάν 
η συσκευή σας είναι συμβατή)

• Για διαμόρφωση Bluetooth απαιτείται φορητή συσκευή με Bluetooth 4.0

Ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες για να διαμορφώσετε την κάμερα mydlink.

Συγχαρητήρια, η κάμερα DCS-2670L είναι πλέον έτοιμη για χρήση! Μην ξεχνάτε 
να ελέγχετε τακτικά την τοποθεσία Web mydlink.com για τις πιο πρόσφατες 
ενημερώσεις firmware, ώστε να διατηρείτε το προϊόν σας προστατευμένο και 
ενημερωμένο με τις τελευταίες δυνατότητες. 
Σημείωση: Αν αντιμετωπίσετε προβλήματα κατά την καταχώριση της κάμερας 
στον λογαριασμό σας mydlink ή αν αγοράσατε μια κάμερα σε ανοιχτή συσκευασία 
ή μεταχειρισμένη, εκτελέστε επαναφορά μέσω υλικού πατώντας παρατεταμένα 
το κουμπί Reset (Επαναφορά) στη συσκευή για 10 δευτερόλεπτα ενώ η 
συσκευή είναι ενεργοποιημένη. Αν πρόκειται να επιστρέψετε τη συσκευή στο 
σημείο αγοράς, εκτελέστε τη διαδικασία επαναφοράς μέσω υλικού για να 
απαλείψετε τα προσωπικά δεδομένα σας από τη συσκευή.

Βήμα 1: Στη φορητή συσκευή σας, κάντε λήψη της εφαρμογής mydlink Lite· 
αναζητήστε τον όρο mydlink Lite στο iTunes App Store ή στο Google 
Play.

Βήμα 2: Εκκινήστε την εφαρμογή mydlink Lite και δημιουργήστε έναν νέο 
λογαριασμό ή συνδεθείτε στον υπάρχοντα λογαριασμό σας.  

Βήμα 3: Η εφαρμογή θα σας κατευθύνει στην υπόλοιπη διαδικασία διαμόρφωσης. 
Όταν σας ζητηθεί να σαρώσετε τον κωδικό QR, χρησιμοποιήστε τον 
κωδικό στην παρεχόμενη Κάρτα γρήγορης εγκατάστασης ή στην ετικέτα 
της συσκευής.

ΔΙΑΜΌΡΦΩΣΗ ΠΡΌΪΌΝΤΌΣ
ΔΙΑΜΌΡΦΩΣΗ ΤΗΣ ΚΑΜΕΡΑΣ ΜΕ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΌΓΗ MYDLINK LITE
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ΤΌΠΌΘΕΤΗΣΗ ΤΗΣ ΚΑΜΕΡΑΣ

Ανατρέξτε στα παρακάτω βήματα για βοήθεια κατά την τοποθέτηση της κάμερας. 
Συνιστάται να διαμορφώσετε την κάμερα πριν από την τοποθέτηση.

Βήμα 1:
Ανοίξτε ένα πρόγραμμα περιήγησης στο Web, μεταβείτε 
στη διεύθυνση www.mydlink.com και κατόπιν 
συνδεθείτε στην υπηρεσία mydlink.

Βήμα 2:
Επιλέξτε την κάμερά σας από τη λίστα με τις συσκευές 
και θα εμφανιστεί η εικόνα Live View από την κάμερά 
σας.

Αφού καταχωρίσετε την κάμερα DCS-2670L σε έναν λογαριασμό mydlink στην 
εφαρμογή mydlink Lite για φορητές συσκευές, θα μπορείτε να αποκτάτε πρόσβαση 
στην κάμερα απομακρυσμένα, μέσω της τοποθεσίας Web της υπηρεσίας mydlink.

Πύλη MYDLINK

Βήμα 1:
Τοποθετήστε τη βάση στη θέση στην οποία θέλετε 
να εγκαταστήσετε την κάμερα και χρησιμοποιήστε 
ένα μολύβι για να σημειώσετε τις θέσεις των οπών. 
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τις μεγάλες οπές για 
αφαιρούμενη εγκατάσταση ή τις μικρές οπές για 
μόνιμη. Βεβαιωθείτε ότι το βέλος κλειδώματος στη 
βάση δείχνει προς τα κάτω.

Βήμα 2:
Ανάλογα με το υλικό του τοίχου ή της οροφής, 
χρησιμοποιήστε τα κατάλληλα εργαλεία για να 
ανοίξετε οπές βάθους 25 mm με ένα τρυπάνι 6 mm 
στα σημεία που έχετε σημειώσει. Εάν ο τοίχος είναι 
κατασκευασμένος από μπετόν, ανοίξτε πρώτα τις 
οπές και κατόπιν εισάγετε τα πλαστικά ούπα για να 
στηρίξετε τις βίδες.
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Βήμα 4:
Τοποθετήστε την κάμερα επάνω από τη βάση και 
ευθυγραμμίστε το εξόγκωμα με την οπή στην κάμερα. 
Προσαρτήστε την κάμερα ολισθαίνοντάς την στην 
κατεύθυνση που δείχνει το βέλος. Κατόπιν βιδώστε τη 
βάση στο σώμα της κάμερας.

ΤΌΠΌΘΕΤΗΣΗ ΤΗΣ ΚΑΜΕΡΑΣ

Βήμα 6:
Ρυθμίστε τις γωνίες μέσω του σώματος της κάμερας 
και περιστρέψτε την ασημί βάση μέχρι να επιτύχετε την 
επιθυμητή γωνία θέασης.

Βήμα 5:
Αφού ασφαλίσετε την κάμερα στη βάση, χρησιμοποιήστε 
ένα κατσαβίδι για να σφίξετε τη βίδα δίπλα στην οπή στο 
πίσω μέρος του σώματος της κάμερας.

Βήμα 3:
Τοποθετήστε τη βάση πάνω από τις οπές στον τοίχο. 
Βεβαιωθείτε ότι ευθυγραμμίζετε τις οπές στη βάση με τις 
οπές στον τοίχο. Χρησιμοποιήστε τις παρεχόμενες βίδες 
για να στερεώσετε τη βάση στην επιφάνεια του τοίχου.
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ΑΔΙΑΒΡΌΧΌΠΌΙΗΣΗ ΤΗΣ 
ΚΑΜΕΡΑΣ

Αφού διαμορφώσετε την κάμερα, ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες για να 
αποτρέψετε την είσοδο νερού στις συνδέσεις καλωδίων Ethernet και Ρεύματος της 
κάμερας.

Βήμα 1:
Εισάγετε το βύσμα του τροφοδοτικού στον 
προσαρμογέα.

Βήμα 2:
Για να αδιαβροχοποιήσετε την υποδοχή Ethernet, 
ευθυγραμμίστε το πώμα με το σπείρωμα και 
περιστρέψτε το δεξιόστροφα για να την σφραγίσετε.

ΑΔΙΑΒΡΌΧΌΠΌΙΗΣΗ ΤΩΝ ΣΥΝΔΕΣΜΩΝ ΌΤΑΝ ΧΡΗΣΙΜΌΠΌΙΕΙΤΕ WI-FI

ΑΔΙΑΒΡΌΧΌΠΌΙΗΣΗ ΤΌΥ ΣΥΝΔΕΣΜΌΥ ETHERNET

Εάν χρησιμοποιείτε σύνδεση Ethernet, ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες για να 
αποτρέψετε την είσοδο νερού στον σύνδεσμο καλωδίου Ethernet της κάμερας.

Βήμα 1:
Συνδέστε τα καλώδια ρεύματος και Ethernet.
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Προσοχή: Λόγω της διαβάθμισης IP65, συνιστάται να εγκαταστήσετε τη συσκευή 
κάτω από στέγη ή κάποιο προστατευτικό για να προστατέψετε τις συνδέσεις 
Ρεύματος και Ethernet από διαρροές νερού. Ωστόσο, τα καλώδια και οι συνδέσεις 
πρέπει να βρίσκονται μακριά από όλα τα σημεία στα οποία κινδυνεύουν από νερό.

Τυλίξτε αδιάβροχη ταινία, όπως ελαστική ταινία ή 
ταινία βινυλίου, γύρω από κάθε καλώδιο και σύνδεσμο 
με τρόπο ώστε κάθε σπείρα να επικαλύπτει κατά το 
ήμισυ την προηγούμενη και κατόπιν τυλίξτε όλους τους 
συνδέσμους μαζί. Βεβαιωθείτε ότι καλύπτετε όλους 
τους συνδέσμους και τα καλώδια χωρίς προστατευτικό 
περίβλημα.

Σημείωση: Η ελαστική ταινία πρέπει να τυλιχτεί 
τεντώνοντάς την περίπου στο διπλάσιο μήκος της 
και περνώντας την γύρω από το καλώδιο. Εάν 
δεν τεντώσετε επαρκώς την ταινία, το επίπεδο 
αδιαβροχοποίησης θα είναι ανεπαρκές.

ΧΡΗΣΗ ΑΔΙΑΒΡΌΧΗΣ ΤΑΙΝΙΑΣ

ΑΔΙΑΒΡΌΧΌΠΌΙΗΣΗ ΤΗΣ 
ΚΑΜΕΡΑΣ
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΌΒΛΗΜΑΤΩΝ
ΣΥΧΝΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ

1.  ΓΙΑΤΙ Η ΠΡΌΒΑΛΛΌΜΕΝΗ ΕΙΚΌΝΑ ΤΗΣ ΚΑΜΕΡΑΣ ΕΙΝΑΙ ΘΌΛΗ Η ΠΌΛΥ 
ΦΩΤΕΙΝΗ ΚΑΤΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΛΕΙΤΌΥΡΓΙΑΣ ΝΥΧΤΕΡΙΝΗΣ ΌΡΑΣΗΣ;
Το φως από τις λυχνίες υπερύθρων (IR) που χρησιμοποιούνται για τη νυχτερινή 
όραση στην κάμερα ενδέχεται να αντανακλάται σε μια κοντινή επιφάνεια ή ένα 
παράθυρο. Δοκιμάστε να αλλάξετε τη θέση της κάμερας για να αποτρέψετε τις 
αντανακλάσεις ή το θάμπωμα.

2. ΤΙ ΜΠΌΡΩ ΝΑ ΚΑΝΩ ΕΑΝ ΞΕΧΑΣΩ ΤΌΝ ΚΩΔΙΚΌ ΠΡΌΣΒΑΣΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ 
ΚΑΜΕΡΑ;
Εάν ξεχάσετε τον κωδικό πρόσβασης για την κάμερα, θα πρέπει να εκτελέσετε 
τη διαδικασία επαναφοράς μέσω υλικού στην κάμερα. Αυτή η διαδικασία θα 
επαναφέρει όλες τις ρυθμίσεις στις εργοστασιακές προεπιλογές.
Για να επαναφέρετε την κάμερα, χρησιμοποιήστε έναν ανοιγμένο συνδετήρα 
για να πιέσετε παρατεταμένα το κουμπί RESET για 10 δευτερόλεπτα 
τουλάχιστον, ενώ η κάμερα είναι σε λειτουργία.

3. ΤΙ ΝΑ ΚΑΝΩ ΕΑΝ ΤΌ ΠΡΌΪΌΝ DCS-2670L ΔΕΝ ΛΕΙΤΌΥΡΓΕΙ ΣΩΣΤΑ;
Πραγματοποιήστε επαναφορά της κάμερας (δείτε το επόμενο βήμα) και 
επαναλάβετε τα βήματα διαμόρφωσης στη σελίδα 101.
Για να διασφαλίσετε ότι ο εξοπλισμός σας είναι εγκατεστημένος σωστά, 
βεβαιωθείτε ότι:
- η λυχνία LED λειτουργίας είναι πράσινη
- η σύνδεσή σας στο Internet λειτουργεί
- οι συνδέσεις LAN και WAN του δρομολογητή σας λειτουργούν
- ο δρομολογητής σας υποστηρίζει UPnP®

- η κάμερα είναι στο ίδιο δίκτυο με τη φορητή συσκευή σας
- τόσο η φορητή συσκευή όσο και η κάμερα έχουν ενεργή σύνδεση στο Internet
Εάν και πάλι δεν λειτουργεί η κάμερα, ελέγξτε τον δρομολογητή και βεβαιωθείτε 
ότι έχει το πιο πρόσφατο firmware.

ΤΕΧΝΙΚΗ ΥΠΌΣΤΗΡΙΞΗ dlink.com/support
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SADRŽAJ PAKIRANJA

Full HD 180° VANJSKA Wi-Fi KAmErA
DCS-2670L

KOmPlET ZA mONTAŽu

ADAPTEr NAPAJANJA

Ako se bilo koji od navedenih artikala ne nalazi u 
vašem pakiranju, obratite se prodavaču.

KArTiCA ZA BrZu iNSTAlACiJu

ETHErNET KABEl

VODOOTPOrNi PriKlJuČAK KABElA
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ZAHTJEVI SUSTAVA

• Širokopojasna internetska veza 
• Postojeća mreža zasnovana na 10/100 Ethernetu ili 802.11 n/g/b usmjerniku 
(preporučuje se uporaba D-Link usmjernika)

• iPhone®, iPad®, iPod® touch ili Android™ pametni telefon ili tablet (pogledajte 
stranicu na kojoj se prodaje mobilna aplikacija kako biste provjerili je li vaš uređaj 
kompatibilan)

• Mobilni uređaj s Bluetoothom 4.0 je potreban za postavljanje Bluetootha

Pratite dolje navedene upute kako biste postavili svoju mydlink kameru.

Čestitamo, vaš DCS-2670L je sada spreman za uporabu! Periodično provjeravajte 
web-mjesto mydlink.com i potražite najnovija ažuriranja firmvera kako bi vaš 
proizvod uvijek bio zaštićen i ažuriran najnovijim značajkama. 

Napomena: Ako naiđete na probleme pri registriranju ove kamere na vašem 
mydlink računu, ili ako ste kupili kameru u otvorenoj kutiji, ili preprodanu 
kameru, izvršite hardversko resetiranje tako što ćete pritisnuti gumb za 
resetiranje na uređaju i držati ga pritisnutim tijekom 10 sekundi dok je uređaj 
uključen. Ako vraćate uređaj u trgovinu u kojoj ste ga kupili, izvršite 
hardversko resetiranje kako biste izbrisali sve osobne podatke iz uređaja.

Prvi korak:  Preuzmite aplikaciju mydlink Lite na svoj mobilni uređaj tako što ćete 
potražiti aplikaciju mydlink Lite u internetskim trgovinama iTunes App 
Store ili Google Play.

Drugi korak:  Pokrenite aplikaciju mydlink Lite i napravite novi račun ili se prijavite 
na vaš postojeći račun.  

Treći korak:  Aplikacija će vas voditi korak po korak kroz preostali postupak 
postavljanja. Kada se zatraži skeniranje QR koda, upotrijebite kod na 
isporučenoj kartici za brzu instalaciju ili na naljepnici na uređaju.

POSTAVLJANJE PROIZVODA
POSTAVLJANJE VAŠE KAMERE POMOĆU APLIKACIJE MYDLINK LITE
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MONTAŽA KAMERE

Pogledajte dolje opisane korake koji će vam pomoći u postavljanju kamere. 
Preporučuje se da konfigurirate kameru prije postavljanja.

Prvi korak:
Otvorite web-preglednik i idite na www.mydlink.com, a 
zatim se prijavite na mydlink.

Drugi korak:
Nakon što odaberete kameru na popisu uređaja pojavit 
će se prikaz kamere uživo.

Nakon registriranja vaše DCS-2670L kamere na mydlink računu u mobilnoj 
aplikaciji mydlink Lite, moći ćete daljinski pristupati svojoj kameri putem web-
mjesta mydlink.

mydlink PORTAL

Prvi korak:
Postavite ploču nosača na mjesto na koje želite 
postaviti kameru i olovkom označite rupe. Možete 
koristiti velike rupe ako želite kasnije skidati ploču 
nosača ili male rupe za fiksnu instalaciju. Strelica 
koja označava utor za zaključavanje na ploči treba 
biti okrenuta prema dolje.

Drugi korak:
Ovisno o materijalu od kojeg je izrađen zid ili 
strop, upotrijebite odgovarajući alat za bušenje 
rupa dubokih 25 mm svrdlom promjera 6 mm na 
označenim mjestima. Ako je zid izrađen od betona, 
prvo izbušite rupe, a zatim umetnite plastične tiple 
koje će držati vijke.
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Četvrti korak:
Postavite kameru iznad ploče nosača i poravnajte 
ispupčenje s otvorom na kameri. Pričvrstite kameru tako 
što ćete je povući u smjeru označenom strelicom. Zatim 
upotrijebite vijak kako biste pričvrstili ploču nosača za 
tijelo kamere.

MONTAŽA KAMERE

Šesti korak:
Podesite kutove pomoću tijela kamere i rotirajte srebrnu 
osnovu dok ne postignete željeni kut gledanja.

Peti korak:
Kada je kamera pričvršćena na ploču nosača, odvijačem 
pričvrstite vijak pored otvora na stražnjem dijelu tijela 
kamere.

Treći korak:
 Postavite ploču nosača preko rupa u zidu. 
Pazite da poravnate rupe na ploči nosača s rupama 
u zidu. Upotrijebite isporučene vijke za pričvršćivanje 
ploče nosača na površinu zida.



DCS-2670l 111

H
R

VATS
K

I

ZAŠTITA VAŠE KAMERE OD VODE

Nakon što konfigurirate kameru, pratite dolje navedene upute kako biste spriječili 
ulazak vode u Ethernet priključak i priključak kabela napajanja na kameri.

Prvi korak:
Priključite adapter napajanja u priključak produžnog 
kabela.

Drugi korak:
Za zaštitu Ethernet utičnice od vode, poravnajte 
poklopac s navojem i navijte ga u smjeru kazaljke na 
satu kako biste ga hermetički zatvorili.

ZAŠTITA VAŠIH PRIKLJUČAKA OD VODE KADA KORISTITE WI-FI

ZAŠTITA VAŠEG ETHERNET PRIKLJUČKA OD VODE

Ako koristite Ethernet vezu, pratite dolje navedene upute kako biste spriječili ulazak 
vode u priključak Ethernet kabela na kameri.

Prvi korak:
Priključite kabel napajanja i Ethernet kabel.
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Oprez: Zbog njegove IP65 ocjene, preporučujemo vam da instalirate svoj uređaj 
ispod krova ili nadstrešnice kako biste zaštitili priključak napajanja i Ethernet 
priključak od ulaska vode. U svakom slučaju, kabeli i priključci trebaju biti 
postavljeni dalje od svih potencijalnih opasnosti izazvanih vodom.

Omotajte vodonepropusnu traku, kao što je gumirana 
traka na osnovi butila ili vinil traka, oko pojedinačnih 
kabela i priključaka tako da traka koja se omotava 
prekriva polovinu već omotane trake, a zatim omotajte 
sve priključke zajedno. Omotajte sve priključke i sve 
kabele bez zaštitnog omotača.

Napomena: Gumiranu traku na osnovi butila treba 
rastegnuti do otprilike dvostruke duljine i zatim omotati 
oko kabela. Ako se traka dovoljno ne rastegne, to će 
dovesti do njezine nedovoljne vodonepropusnosti.

UPORABA VODONEPROPUSNE TRAKE

ZAŠTITA VAŠE KAMERE OD VODE
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OTKLANJANJE POTEŠKOĆA
ČESTO POSTAVLJANA PITANJA

1.  ZAŠTO JE SLIKA S KAMERE MAGLOVITA ILI SVIJETLA PRI UPORABI NAČINA 
RADA ZA NOČNO SNIMANJE?

Moguće je da se infracrvena svjetla za noćno snimanje na kameri reflektiraju 
od obližnje površine ili prozora. Pokušajte drugačije postaviti kameru kako biste 
izbjegli refleksije ili odsjaj.

2. ŠTO AKO ZABOrAVim ZAPOrKu ZA mOJu KAmEru?

Ako ste zaboravili zaporku za vašu kameru, morat ćete izvršiti hardversko 
resetiranje kamere. Taj postupak će vratiti sve vaše postavke natrag na 
tvornički zadane postavke.
Za resetiranje vaše kamere, upotrijebite odmotanu spajalicu kako biste pritisnuli 
i držali gumb RESET pritisnutim tijekom najmanje 10 sekundi dok je kamera 
uključena.

3. ŠTO UČINITI AKO DCS-2670L NE RADI ISPRAVNO?

Resetirajte kameru (pogledajte sljedeći korak) i ponovno izvršite korake 
postavljanja navedene na stranici 108.
Kako biste bili sigurni da je vaš hardver pravilno instaliran, uvjerite se da:
- kontrolna LED lampica napajanja svijetli zeleno
- vaša internetska veza funkcionira
- LAN i WAN veze vašeg usmjernika funkcioniraju
- vaš usmjernik podržava UPnP®

- je vaša kamera priključena na istu mrežu kao i vaš mobilni uređaj
- i vaš mobilni uređaj i kamera imaju funkcionalnu internetsku vezu
Ako kamera još uvijek ne radi, provjerite usmjernik i uvjerite se da je na njemu 
instaliran najnoviji firmver.

TEHNIČKA PODRŠKA dlink.com/support
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VSEBINA EMBALAŽE

ZuNANJA 180° KAmErA Wi-Fi Full HD
DCS-2670L

KOMPLET ZA MONTAČO

NAPAJAlNi ADAPTEr

Če kateri koli izmed teh predmetov manjka v 
embalaži, kontaktirajte svojega trgovca.

liST ZA HiTrO NAmESTiTEV

ETHErNET KABEl

VODOODPOrEN PriKlJuČEK ZA KABEl
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SISTEMSKE ZAHTEVE

• Širokopasovna internetna povezava 
• Obstoječe omrežje na osnovi 10/100 Ethernet ali usmerjevalnik 802.11 n/g/b 
(priporočen je usmerjevalnik D-Link)

• iPhone®, iPad®, iPod® touch ali Android™ pametni telefon ali tablični računalnik 
(glejte stran trgovine v mobilni aplikaciji in preverite, ali je vaša naprava združljiva)

• Za namestitev Bluetooth je potrebna mobilna naprava z Bluetooth 4.0

Sledite spodnjim navodilom za nastavitev mydlink kamere.

Vaš DCS-2670L je zdaj pripravljena za uporabo! Poskrbite, da občasno obiščete 
spletno mesto mydlink.com  za najnovejše posodobitve vdelane programske 
opreme in s tem ohranite vaš izdelek varen in posodobljen z najnovejšimi 
funkcijami. 

Opomba: Če imate težave z registracijo te kamere z vašim računom 
mydlink oziroma če ste kupili odprto škatlo ali rabljeno enoto, opravite strojno 
ponastavitev s pritiskom in držanjem gumba za ponastavitev na napravi za 
10 sekund, ko je naprava vklopljena. Če napravo vračate v prodajalno, kjer 
ste jo kupili, opravite postopek strojne ponastavitve, da počistite osebne 
podatke z naprave.

1. korak: Na mobilni napravi prenesite mydlink Lite tako, da poiščete mydlink Lite 
v iTunes App Store ali Google Play.

2. korak: Zaženite aplikacijo mydlink Lite in ustvarite nov račun ali se vpišite v 
obstoječ račun.  

3. korak: Aplikacija vas bo vodila korak za korakom skozi postopek namestitve. Ko 
ste pozvani, da skenirate kodo QR, uporabite kodo na priloženem listu 
za hitro namestitev ali na nalepki naprave.

NAMESTITEV IZDELKA
NASTAVITEV KAMERE Z MYDLINK LITE
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MONTIRANJE KAMERE

Glejte spodnje korake za pomoč pri nameščanju kamere. Priporočamo vam, da 
konfigurirate kamero pred nameščanjem.

1. korak:
Odprite spletni brskalnik in pojdite na www.mydlink.
com, nato se vpišite v mydlink.

2. korak:
Na seznamu naprav izberite vašo kamero in prikazala 
se bo slika v živo z vaše kamere.

Po registriranju vaše DCS-2670L kamere z računom mydlink v mobilni aplikaciji 
mydlink Lite, boste lahko do kamere dostopali preko spletnega mesta mydlink.

mydlink PORTAL

1. korak:
Postavite montirno podnožje na mesto, na katero želite 
kamero postaviti, in s pomočjo svinčnika označite luknje. 
Velike luknje uporabite za snemljivo montažo, manjše 
luknje za pa fiksno. Poskrbite, da zaklepna puščica na 
podnožju kaže navzdol.

2. korak:
Odvisno od materiala iz katerega je stena ali strop, 
uporabite ustrezno orodje in izvrtajte dve luknji, v globino 
25 mm, s 6 mm svedrom na označenih mestih. Če je 
stena iz betona, najprej zvrtajte luknji in nato vstavite 
plastična vstavka, ki bosta podprla vijaka.
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4. korak:
Postavite kamero prek montirnega podnožja in 
poravnajte izboklino z luknjo na kameri. Pritrdite kamero 
tako, da jo potisnete v smeri puščice. Nato privijte 
montirno podnožje na ohišje kamere.

MONTIRANJE KAMERE

6. korak:
Prilagodite kote prek ohišja kamere in sukajte srebrno 
podnožje dokler ne dosežete želen kot gledanja.

5. korak:
Ko je kamera varno pritrjena na montirno podnožje, 
uporabite izvijač in pritrdite vijaj zraven luknje na zadnji 
strani ohišja kamere.

3. korak:
Postavite montirno podnožje na luknje v zidu. Luknje 
na podnožju kamere poravnajte z luknjami v steni. 
Uporabite priložene vijake za pritrditev podnožja kamere 
na površino zida.
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VODOODPORNOST KAMERE

Ko konfigurirate kamero, sledite spodnjim navodilom, da preprečite vodi vdor v 
priključka za Ethernet in napajalni kabel v kameri.

1. korak:
Priključite napajalni adapter v dongle.

2. korak:
Če želite, da je reža Ethernet odporna pred vodo, 
poravnajte pokrov v skladu z navojem in ga zasukajte v 
smeri urnega kazalca, da ga zaprete.

VODOODPORONOST PRIKLJUČKOV PRI UPORABI WI-FI

VODOODPORNOST PRIKLJUČKA ETHERNET

Če uporabljate povezavo Ethernet, sledite spodnjim navodilom, da preprečite vdor 
vode v priključek za kabel Ethernet na napravi.

1. korak:
Priključite kabla za napajanje in Ethernet.
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Pozor: Zaradi ocene IP65 priporočamo, da napravo namestite pod streho ali 
zavetjem, da s tem zaščitite priključke za napajanje in Ethernet pred kapljanjem 
vode. Vendar pa morate kable in priključke namestiti, kjer ne bodo izpostalvjeni 
nevarnostnim zaradi vode.

Navijte vodoodporen trak, na primer trak iz butilne gume 
ali vinila, okoli posameznih kablov in priključkov tako, 
da se polovično prekrivajo, nato zlepite vse priključke 
skupaj. Prekrijte vse priključke in nezaščitene kable.

Opomba: Trak iz butilne gume navijte tako, da 
raztegente kabel na dvakratno dolžino in ga nato navijte 
okoli kabla. Če ne boste raztegnili trak, lahko s tem 
zmanjšate učinek vodoodpornosti.

UPORABA VODOODPORNEGA TRAKA

VODOODPORNOST KAMERE
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ODPRAVLJANJE TEŽAV
POGOSTO POSTAVLJENA VPRAŠANJA

1.  ZAKAJ JE POGLED KAMERE ZAMEGLJEN ALI SVETEL PRI UPORABO 
NAČINA NOČNEGA POGLEDA?
Svetloba infrardečih lučk za nočni pogled na kameri se lahko odbija od bližnje 
površine ali okna. Poskušajte prestaviti kamero in s tem preprečiti odboje ali 
žarenje.

2. KAJ LAHKO NAREDIM, ČE POZABIM MOJE GESLO ZA KAMERO?
Če pozabite vaše geslo, morate opraviti strojno ponastavitev vaše kamere. S 
tem postopkom bodo vse vaše nastavitve ponastavljene na privzete tovarniške 
nastavitve.
Za ponastavitev kamere uporabite raztegnjeno sponko za pritisk in držanje 
gumba RESET (ponastavitev) za približno 10 sekund, medtem ko je kamera 
priključena.

3. KAJ LAHKO NAREDIM ČE MOJ DCS-2670L NE DELUJE PRAVILNO?
Ponastavite kamero (glejte naslednji korak) in ponovno opravite korake za 
namestitev na 115. strani.
Da je strojna oprema pravilno nameščena, poskrbite, da je:
- LED lučka napajanja zelena
- internetna povezava deluje
- povezave LAN in WAN usmerjevalnika delujejo pravilno
- vaš usmerjevalnik podpira UPnP®

- se vaša kamera nahaja v istem lokalnem omrežju kot vaša mobilna naprava
- tako mobilna naprava kot kamera imata delujočo internetno povezavo
Če vaša kamera še vedno ne deluje, preverite usmerjevalnik in poskrbite, da 
ima najnovejšo vdelano programsko opremo.

TEHNIČNA PODPORA dlink.com/support
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CONŢINUTUL PACHETULUI

CAMERĂ WI-FI FULL HD 180° DE EXTERIOR
DCS-2670L

SET DE MONTARE

ÎNCĂRCĂTOR

Dacă oricare dintre aceste articole lipseşte din pachet, 
contactaţi vânzătorul.

FIŞĂ DE INSTALARE RAPIDĂ

CABLU ETHERNET

CONECTOR CABLU IMPERMEABIL
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CERINŢE DE SISTEM

• O conexiune de bandă largă la Internet 
• O rețea 10/100 pe bază Ethernet existentă sau un router 802.11 n/g/b (se recomandă 

un router D-Link)
• Dispozitiv iPhone®, iPad®, iPod® sau telefon intelligent sau tabletă Android™ (verificaţi 

pagina aplicaţiei mobile pentru a vedea dacă dispozitivul dvs. este compatibil)
• Pentru configurarea Bluetooth este necesar un dispozitiv mobil cu Bluetooth 4.0

Urmaţi paşii de mai jos pentru a configura camera mydlink.

Felicitări, DCS-2670L este pregătită de utilizare! Nu uitați să vizitați periodic site-ul web 
mydlink.com , unde puteți găsi cele mai recente actualizări de firmware, pentru a vă 
păstra produsul actualizat și protejat. 

Notă: Dacă întâmpinați probleme la înregistrarea camerei pe contul mydlink sau 
dacă ați cumpărat un pachet desigilat sau revândut, efectuați o resetare hard 
ținând apăsat butonul Resetare de pe dispozitiv timp de 10 secunde, cu dispozitivul 
conectat la o sursă de alimentare. Dacă returnați dispozitivul la vânzător, 
efectuați o resetare hard pentru a șterge toate datele personale din dispozitiv.

Pasul 1: Pe dispozitivul dvs. mobil, descărcați mydlink Lite căutând mydlink Lite în 
iTunes App Store sau Magazinul Play.

Pasul 2: Lansați aplicația mydlink Lite și creați un cont nou sau autentificați-vă în contul 
existent.  

Pasul 3: Aplicația vă va ghida pas cu pas prin restul procesului de configurare. Când vi 
se cere să scanați codul QR, utilizați codul din Fișa de instalare rapidă sau de pe 
eticheta lipită pe dispozitiv.

CONFIGURAREA PRODUSULUI
CONFIGURAREA CAMEREI CU MYDLINK LITE
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MONTAREA CAMEREI

Consultaţi paşii de mai jos pentru sfaturi legate de montarea camerei. Este recomandat 
să configuraţi camera înainte de montarea sa.

Pasul 1:
Deschideţi un browser web şi accesaţi www.mydlink.com, 
apoi autentificaţi-vă.

Pasul 2:
Selectaţi camera din lista de dispozitive şi va apărea 
opţiunea de vizualizare în direct a camerei.

După înregistrarea camerei DCS-2670L pe un cont mydlink în aplicația pentru mobil 
mydlink Lite, veţi putea accesa camera de la distanţă, prin intermediul site-ului web 
www.mydlink.com.

Portalul MYDLINK

Pasul 1:
Fixaţi placa de montare unde doriți să fixați camera şi marcaţi 
cu un creion locul în care sunt orificiile. Puteți să folosiți 
orificiile mai mari pentru o instalare demontabilă sau pe cele 
mai mici pentru o instalare rigidă. Asiguraţi-vă că săgeata de 
pe placă este îndreptată în jos.

Pasul 2:
În funcţie de materialul din care este compus peretele sau 
tavanul, folosiţi sculele potrivite pentru a face în locurile 
marcate găuri de 25 mm adâncime cu un burghiu de 6 mm 
diametru. Dacă peretele este din beton, faceţi mai întâi 
găurile, apoi introduceţi ancorele de plastic care vor susţine 
şuruburile.
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Pasul 4:
Așezați camera pe placa de sprijin și aliniați firul cu orificiul 
din cameră. Fixați camera prin glisare în direcția indicată de 
săgeată. Apoi fixat prin înșurubare placa de sprijin de corpul 
camerei.

MONTAREA CAMEREI

Pasul 6:
Reglați unghiul corpului camerei și rotiți baza până când 
obțineți unghiul de vizualizare dorit.

Pasul 5:
După ce camera este fixată de placa de sprijin, strângeți 
șurubul de lângă gaura din spatele corpului camerei.

Pasul 3:
Fixaţi placa de sprijin peste orificiile din perete. Aliniaţi 
găurile din placa de sprijin cu cele din perete. Folosiţi 
şuruburile din pachet pentru a prinde placa de sprijin de 
perete.
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IMPERMEABILIZAREA CAMEREI

După configurarea camerei, urmați instrucțiunile de mai jos pentru a preveni 
pătrunderea apei la conexiunile de rețea și de alimentare ale camerei.

Pasul 1:
Conectați încărcătorul la cheia hardware.

Pasul 2:
Pentru a impermeabiliza mufa de rețea, aliniați capacul cu 
filetul și rotiți-l în sens orar pentru a-l sigila.

IMPERMEABILIZAREA CONECTORILOR CÂND SE FOLOSEȘTE WI-FI

IMPERMEABILIZAREA CONECTORULUI DE REȚEA

Dacă folosiți o conexiune de rețea Ethernet, urmăriți instrucțiunile de mai jos pentru a 
împiedica intrarea apei la conectorul cablului de rețea.

Pasul 1:
Conectați cablurile de rețea și de alimentare.
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Atenţie: Datorită clasificării IP65 a dispozitivului, vă recomandăm să montați aparatul 
sub un acoperiș de protecție care să împiedice pătrunderea apei la conexiunile de rețea 
și de alimentare. Oricum, cablurile și conexiunile trebuie să fie ferite de potențialele 
pericole provocate de apă.

Folosiți bandă adezivă pentru a proteja conexiunile și 
cablurile. Asigurați-vă că ați acoperit orice porțiune de cablu 
expusă și toți conectorii.

Notă: Banda adezivă elastică trebuie întinsă la aproape 
de două ori lungimea sa și apoi înfășurată în jurul 
cablurilor. Dacă banda nu se întinde suficient, performanța 
impermeabilizării poate să fie insuficientă.

UTILIZAREA BENZII IZOLATOARE

IMPERMEABILIZAREA CAMEREI
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DEPANARE
ÎNTREBĂRI FRECVENTE

1.  DE CE IMAGINEA ESTE ÎNCEŢOŞATĂ SAU STRĂLUCITOARE CÂND SE 
FOLOSEȘTE MODUL DE VEDERE NOCTURNĂ?
Este posibil ca luminile IR pentru vederea pe timp de noapte să reflecte o 
suprafață sau o fereastră din apropiere. Încercați să repoziționați camera pentru 
a evita reflexiile.

2. CE POT FACE DACĂ AM UITAT PAROLA CAMEREI?
Dacă ați uitat parola, va trebui să efectuaţi o resetare hardware a camerei dvs. 
Acest proces va modifica toate setările înapoi la valorile implicite din fabrică.
Pentru a vă reseta camera, utilizați o agrafă de birou desfăcută și apăsați 
butonul RESET și țineți apăsat cel puțin 10 secunde, cu camera alimentată.

3. CE POT FACE DACĂ DCS-2670L NU FUNCŢIONEAZĂ CORECT?
Resetați camera (vedeți pasul anterior) și efectuați din nou pașii de configurare 
de la pagina 122.
Pentru a vă asigura că echipamentul dvs. hardware este instalat corect, 
asiguraţi-vă că:
- LED-ul de alimentare este verde
- funcţionează conexiunea la internet
- conexiunile LAN şi WAN ale ruterului funcţionează corect
- ruterul suprortă UPnP®

- camera se află în aceeaşi reţea locală cu dispozitivul mobil
- atât dispozitivul mobil cât și camera au o conexiune la Internet funcțională
Dacă în continuare camera nu funcţionează, verificați ruterul și asiguraţi-vă că 
are cel mai recent firmware.

SuPOrt teHNiC dlink.com/support
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